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Abstract 

 

This thesis traces the experience of home, migration and belonging of an 

intergenerational group of Chileans who have remained in the UK after being exiled by 

the Pinochet regime (1973-мффлύΦ ¢ƘŜ /ƘƛƭŜŀƴ ŘƛŀǎǇƻǊŀ ƻŦ [ƻƴŘƻƴ ŦƻǊƳ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨƴŜǿ 

ŘƛŀǎǇƻǊŀǎΩ ǿƘƻ ŀǊŜ ƴƻǘ ǎǘǊŀƛƎƘǘŦƻǊǿŀǊŘƭȅ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǘƻ The UKΩǎ ƛƳǇŜǊƛŀƭ Ǉŀǎǘ ōǳǘ ǘƻ ƛǘǎ 

ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀǊȅ ƘƛǎǘƻǊȅΦ ¢Ƙƛǎ ŎŀǎŜ ƻŦŦŜǊǎ ƛƴǎƛƎƘǘ ƛƴǘƻ ŘƛŀǎǇƻǊŀǎΩ ǇƻǿŜǊ ǘƻ ǳnsettle spatial 

and temporal delimitations and to reveal alternative geopolitical connections and social 

webs. The research involved a multi-method and multi-site ethnography. Through 

biographical accounts, fieldwork conducted in situ, and both archive and contemporary 

photographs, I followed a web of social scenes dating from the 1970s. Long-standing 

ŘƛŀǎǇƻǊƛŎ ǎƻŎƛŀƭ ǎŎŜƴŜǎ ŀƭƭƻǿ ŦƻǊ ŀ ŎƻƴŎŜǇǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻŦ ΨƘƻƳŜΩ ŀǎ ƳŀŘŜ ǘƘǊƻǳƎƘ 

continuity and change, and in relation to diverse public domains rather than in 

seclusion. Through social scenes, home-making is achieved through embodied practices, 

material objects and physical landscapes, dynamics that allow for a grounded approach 

to diaspora and home, both of which emerge as a process rather than as given. In this 

ƎǊƻǳƴŘŜŘ ŀǇǇǊƻŀŎƘΣ ŘƛŀǎǇƻǊŀǎΩ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭ ƎǊƛŜǾŀƴŎŜs and memories still matter. The 

focus is on how they are reinstated and made to matter in the local present. The thesis 

was accompanied by an exhibition which presented different research materials to 

provide to the reader alternative means to navigate and weave the lines that connect 

ǘƘŜ ǎŎŜƴŜǎΩ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƭƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǎǇŀŎŜǎΦ Complementing the written account, it 

offered ŀ ƳƻǊŜ ǾƛǾƛŘ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ǘƻ ǘƘŜ ǎŎŜƴŜǎΩ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ŀŎǘƻǊs, routines and 

atmospheres. Moreover, the exhibition established a parallel between ethnographic 

ǊŜǎŜŀǊŎƘ ŀƴŘ ΨŎǳǊŀǘƛƴƎΩ ς both involve managing, classifying, arranging and selecting 

ΨƻōƧŜŎǘǎΩΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǳǎƛƴƎ ƻƴŜΩǎ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǘƻ ŎƻƭƭŜŎǘ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ǇƛŜŎŜǎ ŀƴŘ ƳŀƪŜ ǘƘŜƳ 

public. As a form of assembled scenery, the exhibition also contributed to an 

interactive, multidimensional and dynamic understanding of home. 
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Introduction 

 

 

A group of men, women and children gradually start to assemble in front of the Chilean 

embassy on Old Queen Road, a small and quiet street that is about a five-minute walk 

from the busy streets near Parliament in London. Facing the building, Alex, his mother 

and another old woman are holding a wide and long canvas, which covers almost the 

whole of their bodies. Emulating a commemorative wall, it contains black and white 

portrait photographs showing the youthful faces of some of the killed and disappeared 

victims of the Chilean dictatorship. At the front, a woman in her late fifties stands and 

ǊŜŀŘǎ ǘƘŜ ǾƛŎǘƛƳǎΩ ƴŀƳŜǎ out loud. Behind the canvas, a woman in her twenties raises a 

Chilean flag and a group of veteran grey-haired ladies chat together. Nancy assigns 

them the task of taking turns in reading the names. Miguel arrives, walking toward the 

commemorative picket, smiling and waving. He is followed by his mother, Luisa, and by 

his little daughter, Danae, who jumps and runs up to meet Lea, who is already sitting 

down on the floor playing with her set of pink tea cups. Three tourists walk down the 

street. They move their heads inquisitively in both directions, scrutinizing the embassy 

building and the growing crowd facing it. They take some pictures and soon leave to 

ŎŀǊǊȅ ƻƴ ǘƘŜƛǊ ǎƛƎƘǘǎŜŜƛƴƎΦ Lǘ ǎǘŀǊǘǎ ǘƻ Ǌŀƛƴ ǎƭƛƎƘǘƭȅΦ ΨauƳƳȅΣ ƛǘΩǎ ǊŀƛƴƛƴƎ. Put my raincoat 

ƻƴΩ ƭƛǘǘƭŜ [Ŝŀ ƳǳǊƳǳǊǎΣ ǿƘƛƭŜ ŀ ōǳƴŎƘ ƻŦ ǳƳōǊŜƭƭŀǎ ŀǊŜ ƻǇŜƴŜŘΦ ¢ƘŜ ǿƛƴŘ ǎǘŀǊǘǎ ōƭƻǿƛƴƎΣ 

ƳŀƪƛƴƎ ǘƘŜ ŎŀƴǾŀǎ ŦƭǳǘǘŜǊΦ !ƭŜȄΩǎ ƳƻǘƘŜǊ ǎŜǘǎ ƻƴŜ Ŧƻƻǘ ƻƴ ǘƘŜ ōƻǘǘƻƳ ǘƻ ƪŜŜǇ ƛǘ ƛƴ ƎƻƻŘ 

display. The shifts allotted to the members of the assembly to read the names and to 

hold up the linen wall are constantly rotated amongst the intergenerational group of 

participants. They are standing, literally, with their feet in British territory and opposite 

the official Chilean administrative terrain, with their artefacts and vibrant corporeal 

presence transiently occupying this particular space.  
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Early in the week of the 38th ŀƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ΨƻǾŜǊǘƘǊƻǿ ƻŦ !ƭƭŜƴŘŜΩǎ tƻǇǳƭŀǊ 

DƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩ, L ǿŀǎ ƛƴǾƛǘŜŘ ǘƻ ǇŀǊǘŀƪŜ ƛƴ ŀ ΨǎȅƳōƻƭƛŎ ƎŀǘƘŜǊƛƴƎΩ that took place outside 

the Chilean Embassy in London, on 11th September нлммΦ {ƛƴŎŜ ǘƘŜ /ƘƛƭŜŀƴ ŜȄƛƭŜǎΩ 

arrival in the UK during the 1970s, this spot has been a meeting place, and a point of 

attraction for a wider spectrum of leftwing activists from Chile and their sympathizers. 

For almost a year, I had been following the stories and the moves of many of the actors 

who had converged there. By this point, I had become aware that ς like other spaces 

produced and occupied by the Chilean diaspora and regardless of an apparent spatial 

delimitation ς this picket line was connected to a wider set of places, spheres and 

temporalities. This demonstration was not only part of a wider social scene created 

around commemoration and activism, but it was also connected to other scenes 

related to leisure and popular culture. The entanglement of these different scenes, 

these people and their trajectories denoted further complexities involved in the making 

of diaspora space, ŀƴŘ ǘƘŜ /ƘƛƭŜŀƴ ŘƛŀǎǇƻǊŀΩǎ ǎŜŀǊŎƘ ŦƻǊ ŀ ƘƻƳŜ ƛƴ ǘƘŜ ǇǳōƭƛŎ sphere, to 

which this research attends.  

ΨWhere are they?Ω London, 1980s. By Fidel Cordero 
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This study traces the experiences of an intergenerational group of the Chilean 

diaspora whose current lives in The UK are geopolitically and historically a product of 

the military coup that took place on 11th September 1973 in Chile. The coup d'état lead 

by the dictator Augusto Pinochet brought into existence one of the longest and most 

ǊŜǇǊŜǎǎƛǾŜ ŘƛŎǘŀǘƻǊǎƘƛǇǎ ƛƴ ǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ {ƻǳǘƘ !ƳŜǊƛŎŀ ŀƴŘ ŜƴŘŜŘ ǘƘŜ мллл ŘŀȅǎΩ ǊǳƭŜ 

ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩǎ ŦƛǊǎǘ ŘŜƳƻŎǊŀǘƛŎŀƭƭȅ ŜƭŜŎǘŜŘ aŀǊȄƛǎǘ Ǝovernment, as well as one of the 

longest democratic traditions in the history of the continent. The beginning of this 

regime, along with persecution, imprisonment, torture, killing and disappearance, 

meant the exile of a thousand people, particularly the Chilean left and the followers of 

the overthrown president Salvador Allende. The National Office of Return estimates 

that less than half of them have returned ς between 400,000 and 600,000 exiles still 

remain abroad, either as first or second generations (Cornejo 2008; Wright and Oñate 

2007). In this research, I refer those who arrived in the context of the Pinochet 

dictatorship and their offspring ŀǎ ǘƘŜ Ψ/ƘƛƭŜŀƴ ŘƛŀǎǇƻǊŀΩΣ with my specific case being 

the Chilean diaspora of London. 

 

While acknowledging the dictatorship and exile as points of departure, I 

propose that researching the lives of this intergenerational group in a post-dictatorial 

context, in a global city like London, requires goinƎ ōŜȅƻƴŘ ΨŜȄƛƭŜΩ and looking at them 

differently. I want to offer a different approach to this group by exploring how Chilean 

ŜȄƛƭŜǎ ƘŀǾŜ ŎƻƳŜ ǘƻ ǇǊƻŘǳŎŜ ΨŘƛŀǎǇƻǊŀ ǎǇŀŎŜǎΩΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ŀ ǘŜǊǊŀƛƴ ǿƘŜǊŜ ŀ ΨƘƻƳƛƴƎ ŘŜǎƛǊŜΩΣ 

ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ŀ ΨŘŜǎƛǊŜ ŦƻǊ ŀ ƘƻƳŜƭŀƴŘΩΣ ƛǎ ŦƻǊƎŜŘ ό.ǊŀƘ мффсΣ мулύΦ ¢Ƙƛǎ ƘƻƳƛƴƎ ŘŜǎƛǊŜ 

promotes ǘƘŜ ΨƳŀƪƛƴƎ ƻŦ ŀ ƘƻƳŜ ŀǿŀȅ ŦǊƻƳ ƘƻƳŜΩ όƛōƛŘΦΤ /ƭƛŦŦƻǊŘ 1994) through 

immaterial aspects (e.g. memory, narratives) as well as localized and tangible outcomes 

(e.g. bodies, performances, textures). It does so by ǇǳǘǘƛƴƎ ƛƴ ŎǊŜŀǘƛǾŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŀ ΨƳȅǘƘƛŎ 

ǇƭŀŎŜ ƻŦ ŘŜǎƛǊŜΩ, cƻƴŎŜƛǾŜŘ ŀǎ ƻǊƛƎƛƴŀƭΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ Ψlived experience of localityΩ (1996, 192). 

Diaspora spaces are not simply sites of trauma, mourning and dislocation, but also sites 

for new beginnings. As diverse scholars have shown, memories of past homes can have 

a productive and tangible force in the creation of new places of belonging in the 

present (Blunt 2003; Puwar 2007; Ehrkamp 2006).  
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The experiences of the Chilean diaspora of London involve particular 

geopolitical trajectories and historical grievances. These not only have marked their 

dispersal, home(land) orientations and solidarities, but they also suffuse their actual 

engagement with their current places of settlement. Latin Americans are not directly 

linked to the Commonwealth or The UKΩǎ ŦƻǊƳŜǊ ŎƻƭƻƴƛŜǎΦ !ǎ ǎǳŎƘΣ ǘƘŜȅ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀƴ 

interesting standpoint to look at other emerging diasporic formations (Román-

Velázquez 2009). In The UKΣ ΨŘƛŀǎǇƻǊŀΩ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ŀ ƘŜǳǊƛǎǘƛŎ ŘŜǾƛǎŜ ǳǎŜŘ Ƴƻǎǘƭȅ ǘƻ 

reflect upon the experience of settlers from the former colonies. Diasporas emerge 

ŦǊƻƳ Ψŀ άǎȅƴŎǊŜǘƛŎ ŘȅƴŀƳƛǎƳέ ǎŜǘ ƛƴ Ƴƻǘƛƻƴ ōȅ ŘŜ-colonization and trans-global 

ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΩΣ Hall summarizes (2012, 29). The spatial and social configurations to which 

this research attends, however, are invigorated by actors whose migrant routes are not 

ŎƭŜŀǊƭȅ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǘƻ .ǊƛǘŀƛƴΩǎ ƛƳǇŜǊƛŀƭƛǎǘ ƭŜƎŀŎȅ ŀƴŘ ǿƘƻǎŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀǘƛǾŜ ǇƻƭƛǘƛŎǎ ŀǊŜ ƴƻǘ 

mobilized by a postcolonial struggle (cf. Gilroy 1993; cf. Werbner 2002). Chileans form 

ƻƴŜ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ΨƴŜǿ ŘƛŀǎǇƻǊŀǎΩ ǘƘŀǘ ƘŀǾŜ ŜƳŜǊƎŜŘ ŦǊƻƳ ƻǘƘŜǊ ŦƻǊƳǎ ƻŦ ŘƛǎǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ 

(Brah 2012, 173; Van Hear 1998). The political and historical specificity of this group 

artƛŎǳƭŀǘŜǎ ŀƴŘ ǊŜǾŜŀƭǎ ƭŜǎǎ ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜŘ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ΨƘŜǊŜΩ ŀƴŘ ΨǘƘŜǊŜΩ ς 

between Chile and the UK ς which this thesis interrogates from a diasporic frame. 

Temporal and spatial, political and cultural, historical and contingent contrivances are 

unraveled and exposed by this group. 

 

Further social, political and historical processes have unfolded globally, as well 

as locally in the sending and receiving countries, since the beginning of their journeys. 

Lƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ /ƘƛƭŜΣ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ tƛƴƻŎƘŜǘΩǎ ǊŜgime in 1990 allowed virtually all exiles and 

ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ǘƻ ŎƻƳŜ ōŀŎƪ ΨƘƻƳŜΩΦ /ƘƛƭŜΩǎ ǊŜǘǳǊƴ ǘƻ ŘŜƳƻŎǊŀŎȅ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ŀƭǘŜǊŜŘ ŜȄƛƭŜǎΩ 

ŎƻƴǘŀŎǘ ǿƛǘƘ ŀƴŘ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ΨƘƻƳŜƭŀƴŘΩ ōǳǘ ŀƭǎƻ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊǇƭŀȅ ōŜǘǿŜŜƴ ŎƘƻƛŎŜǎ ŀƴŘ 

constraints that always frame migrant displacements (Van Hear 1998). While many 

people decided to stay in the UK, the end of the dictatorship also intensified return 

movements towards Chile, movements that, in some cases and for diverse reasons, 

were followed by re-migration flows back to The UK. I will expand on these processes in 

the next chapter. So far, it is important to note that these different experiences come 

hand-in-hand with shifting notions of home. 
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Diverse changes have also taken place in the UK. The transition from a Labour 

Government to Thatcherism in the late 1970s, and the events that unfolded during her 

mandate, marked the lives of Chileans exiles in the UK and their daily forms of political 

engagement. Besides, the ongoing arrival of Latin Americans since the 1970s and its 

intensification from the 1990s have involved the formation of internally diverse Latin 

American transnational communities, as well as new solidarities and tensions among its 

members (Ramírez 2014).1 The rising influx of Latin Americans has also contributed to 

the increase of the ΨǎǳǇŜǊ-ŘƛǾŜǊǎŜΩ ŎƻƴǘŜȄǘ ƻŦ [ƻƴŘon (Vertovec 2007),2 where Latin 

Americans are one of the fastest growing migrant groups (McIlwaine 2011). Wider 

transformations and milestones, such as the end of the Cold War, the war against 

terrorism, the ŘƛǎŎƻǳǊǎŜǎ ƻƴ ǘƘŜ Ψmulticultural backlashΩ ŀƴŘ recent economic 

recessions have also ŀƭǘŜǊŜŘ ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ choices and constraints to move and navigate 

across the city (Van Hear 1998; Vertovec and Wessendorf 2010; Román-Velázquez 

2009).  

 

I explore how those transformations, ǿƘƛŎƘ ƘŀǾŜ ǘŀƪŜƴ ǇƭŀŎŜ ΨƘŜǊŜΩ όƛƴ The UK) 

and ΨǘƘŜǊŜΩ όƛƴ /ƘƛƭŜύ ς and to some extent globally ς have affected the Chilean 

ŘƛŀǎǇƻǊŀΩǎ experience of home, displacement and belonging. Between 2009 and 2011, I 

developed an experimental ethnography that combined biographical interviews and 

participant observation, with less conventional methodologies and objects, including 

personal archives, sound recordings and photographs. With these tools, I followed a 

network of social scenes, which have been in existence since the 1970s. They can be 

roughly classified as leisure and politics-based. More often than not, research on 

migrant social scenes focuses one scene only, scenes whose character is either political 

                                                           
1 During the 1970s and 1980s many Latin-Americans came to the UK through work permits, mainly to 

work as cleaners, in hotels or in the catering industry. This group was mostly made by Colombians ς 
today one of the biggest national Latin-American groups ς yet also some Ecuadorians and Bolivians 
arrived through this scheme. Even though this via of entrance was close in 1979, many Latin-
Americans continue arriving through family reunion, as students or as refugees  (McIlwaine et al. 
2010, 13).  

2
  Ψ{ǳǇŜǊ-dƛǾŜǊǎƛǘȅΩ ŘŜǎŎǊƛōŜǎ ŀ ǇǊƻŎŜǎǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǎŜǘǘƭŜŘ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎƭȅ ǎƘŀǊŜ ǘƘŜ ǎǘŀƎŜ ǿƛǘƘ ΨƴŜǿ 
ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ ǿƘƻ ŀǊŜ neither linked to Britain by colonial ties nor are they originally from 
Commonwealth countries. These new migrants are more scattered in the city, have different 
migratory statuses, diverse ethnic and linguistic backgrounds, and more transient dwellings and 
diversified forms of transnational connections (Vertovec 2007; also in Ramírez 2014, 671). 
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or gregarious. Challenging these distinctions, I show how seemingly compartmentalised 

and divergent scenes are actually coupled. I followed these social scenes across time 

and space. I explored Ƙƻǿ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ƛƴǘŜǊǘǿƛƴŜŘ ǿƛǘƘ Ƴȅ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΩ ǎǇŀǘƛŀƭ 

routines and life trajectories, and how they were lived, remembered, materially 

preserved and intimately appropriated by them. This multi-method approach allowed 

me to consider historical and contemporary dimensions, public and private domains 

which were ŎǊǳŎƛŀƭ ǘƻ ΨŎƻƴǎǘǊǳŎǘ ǘƘŜ ŦƛŜƭŘΩ ƻŦ ǘƘƛǎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ (Amit 2000). I will expand on 

the research design later in the methodological section.  

 

 

wŜǎŜŀǊŎƘ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ΨƘƻƳŜΩ ŀǎ a field of inquiry 

 

By attending to this shifting context and using a multi-modal research design, this 

research elucidates how social-historical circumstances ς many of which are connected 

to the so-ŎŀƭƭŜŘ ŘŜŎƭƛƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ΨŜȄƛƭŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩ ŀƴŘ ǘƘŜ ŜƳŜǊƎŜƴŎe of new fields of 

belongingτƘŀǾŜ ǎƘŀǇŜŘ ǘƘŜ /ƘƛƭŜŀƴ ŘƛŀǎǇƻǊŀΩǎ ǎŜŀǊŎƘ ŦƻǊ ŀ ΨƘƻƳŜΩΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ƛƴ 

relation to public space in the UK. ΨIƻƳŜΩ ƘŜǊŜ ǊŜŦŜǊǎ ǘƻ ŀ ΨǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƛƴƎ 

connections with others and creating a sense of order and belonging as part of rather 

ǘƘŀƴ ǎŜǇŀǊŀǘŜ ŦǊƻƳ ǎƻŎƛŜǘȅΩ (Blunt and Dowling 2006, 14). Lǘ ǊŜŦƭŜŎǘǎ ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ ǿŀȅǎ ƻŦ 

ŘǿŜƭƭƛƴƎ ǘƘǊƻǳƎƘ ƳƻǾŜƳŜƴǘ ŀƴŘ ŀǘǘŀŎƘƳŜƴǘ ŀƴŘ ǎǳōƧŜŎǘǎΩ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ŘƛǾŜǊǎŜ 

places and times of being. 

 

More specifically, while acknowledging ethnic, class, gender and 

intergenerational distinctions, this research investigates, firstly, how do /ƘƛƭŜŀƴ ŜȄƛƭŜǎΩ 

home-making practices problematize (or not) the private/public divide through the 

creation of diaspora space in the city of London? Through which processes (affective, 

sensory, and embodied) do diaspora spaces and (un)homely terrains emerge and 

ŀŎǘǳŀƭƛǎŜΚ !ƭǎƻΣ Ƙƻǿ ƛǎ ǘƘŜ ǎŜŀǊŎƘ ŦƻǊ ŀ ΨƘƻƳŜΩ ŀŎŎƻƳǇƭƛǎƘŜŘ όƻǊ ƴƻǘύ ŀǘ ǾŀǊƛƻǳǎ ƭŜǾŜƭǎ 

(kin, community and publics) and in various spheres (private, public; transnational, 

ŘƛŀǎǇƻǊƛŎύΚ CƛƴŀƭƭȅΣ Ƙƻǿ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ōŜǘǿŜŜƴ ōƻǘƘ ΨƭƻŎŀƭǎΩ ŀƴŘ ΨƴŜǿŎƻƳŜǊǎΩ ς as 
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well as the new and old social distinctions within this Chilean ΨŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩ ς shaped the 

/ƘƛƭŜŀƴ ŘƛŀǎǇƻǊŀΩǎ ǎǇŀŎŜǎ ƻŦ ōŜƭƻƴƎƛƴƎΚ  

 

From a methodological standpoint, I want to ask, how can we study and 

ΨǊŜǇǊŜǎŜƴǘΩ ǘƘǊƻǳƎƘ ƻǳǊ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǘƻƻƭǎ ǘƘŜ ƭƛǾŜŘ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊ ƻŦ ŘƛŀǎǇƻǊŀ ǎǇŀŎŜ ŀƴŘ ƘƻƳŜ-

making? What challenges and opportunities does the study of social scenes mean to 

our understanding of the Chilean diasǇƻǊŀΩǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ƘƻƳŜΣ ŘƛǎǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŀƴŘ 

belonging within the UK? 

 

I will elucidate these questions through a grounded approach to home-making 

and diaspora space. This is an approach that focuses on actual inhabited places and on 

the materialities, interactions and trajectories that pervade such inhabitancies. A 

grounded approach challenges distinctions between fixity and transit, stasis and 

transformation, home and away, presence and absence (Ahmed et al. 2003). It looks at 

space as actually produced, occupied and inhabited, while allowing for its complex 

temporal and spatial configurations and conjunctures (Massey 2005). To put it simply, a 

grounded approach reminds us that we live on the earth in daily contact with the 

ground, following paths and relating to (rather than simply acting in) an environment 

whose different components are in permanent flux and transformation (Ingold 2011, 

33-55). We follow different lifelines that cause us to converge physically with others, a 

dynamic process that involves the orchestration of bodies, objects and affects, as well 

as connections that transcend the temporal and spatial boundaries of the present.  

 

This ΨƎǊƻǳƴŘŜŘΩ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ƛǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ŀ ŎǊƛǘƛŎŀƭ ǎǘŀƴŎŜ that questions the 

essentialization of home as origins (Brah 1996), an essentialization which has been 

prominent in the study of the Chilean diaspora (e.g. Wright and Oñate 2005). While 

attending ƳŜƳƻǊƛŜǎ ƻŦ ǇƭŀŎŜǎ ŎƻƴŎŜƛǾŜŘ ŀǎ ΨƻǊƛƎƛƴǎΩΣ L ŀƳ ŀƭǎƻ ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜǎŜ 

ƳŜƳƻǊƛŜǎΩ productive and tangible effect on ǘƘŜ ƳŀƪƛƴƎ ƻŦ ƘƻƳŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ΨƘŜǊŜΩ ŀƴŘ 

ΨƴƻǿΩ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǎƛƳǇƭȅ ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ ŀƴ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǘƻ ŀ Ǉƭace and a time that remain 

behind (Blunt 2003). Memories of home(land) might be relocated and recombined 
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otherwise in relation to the social and material local context creating multifaceted 

diaspora spaces.  

 

{ƻŎƛŀƭ ǎŎŜƴŜǎ ŀǊŜ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ΨƎǊƻǳƴŘŜŘΩ ǎǇŀǘƛŀƭ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴǎΦ !ǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ŀ 

ΨƭƛƳƛƴŀƭ ƳƻǾŜƳŜƴǘΩΣ ǘƘŜȅ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘŜ Ƙƻǿ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ƭƛǾŜ ΨŎŀǳƎƘǘ ōŜǘǿŜŜƴ ǘǿƻ ǿƻǊƭŘǎΩΣ ǘƻ 

ǳǎŜ IŀƭƭΩǎ ǘŜǊƳǎ όнллнΣ нрпύΦ ¢ƘŜȅ ŀǊŜ ΨŎŀǳƎƘǘΩ ƛƴ ŀ ǎǘŀǘŜ ƻŦ Ψƛƴ-between-ƴŜǎǎΩ ǘƘŀǘ also 

ŀƭƭƻǿǎ ŘƛŀǎǇƻǊŀǎ ǘƻ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ōƻǳƴŘŀǊƛŜǎΦ ¢ƘŜǎŜ ΨǘƘƛǊŘ-ǎǇŀŎŜǎΩ ƻŦ ΨƘȅōǊƛŘƛǘȅΩ 

involve the re-appropriating of elements of the receiving society, through newness and 

translations (Chambers 1996; Bhabha 1994). Diasporic social scenes do this through 

flavours, dressing styles, music and other aesthetic expressions and forms of sociability, 

through which migrants create new territories. West-Indian front rooms (McMillan 

2003; Miller 1996), British-!ǎƛŀƴ όΨŘŜǎƛΩύ ƳǳǎƛŎ ǎŎŜƴes (Kim 2012; Sharma et al. 1996), 

post-ǿŀǊ ōƭŀŎƪ ǎŜǘǘƭŜǊǎΩ ǇƻǊǘ ƎŀǘƘŜǊƛƴƎǎ όIŀƭƭ мфупύ ŀƴŘ {ƻǳǘƘ-Asian social cinema 

scenes (Puwar 2007) are examples of diasporic social scenes. Researching diasporic 

social scenes uncovers ephemeral instances of everyday life that, for the most part, 

ǊŜƳŀƛƴ ƘƛŘŘŜƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǇǳōƭƛŎ ŜȅŜΦ aƻǊŜƻǾŜǊΣ ŀǎ ǇǊƻŎŜǎǎŜǎ ƻŦ ΨƘƻƳƛƴƎΩΣ ǎƻŎƛŀƭ ǎŎŜƴŜǎ 

also unsettle normative ideas of diaspora and belonging. 

 

Social scenes are also in line with a grounded approach that raises the relevance 

oŦ ΨǎƛǘǳŀǘŜŘƴŜǎǎΩ ŀƴŘ ƭƻŎŀƭ ŀǘǘŀŎƘƳŜƴǘǎ ƛƴ ŀ ŎƻƴǘŜȄǘ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǎǘǳŘƛŜǎ ƘŀǾŜ 

privileged (and even fetishized) dislocation and deterritorialisation. Studying social 

scenes involves looking at actual instances of diasporic spaces and spatial practices that, 

as Knott highlights (2010), should not only understood metaphorically. Particular 

attention must be paid to the geographical moorings that emerge with these spatial 

formations. The grounded approach this research embraces takes seriously the idea 

thŀǘ ŘƛŀǎǇƻǊŀ ǎǇŀŎŜǎ ŀǊŜ ΨǇƭŀŎŜ-ŎŜƴǘŜǊŜŘΩ ŀƴŘ ΨƴŜǘǿƻǊƪ-ōŀǎŜŘΩ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ 

ΨǳƴƎǊƻǳƴŘŜŘΩ ŀƴŘ ΨŘŜǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭƛȊŜŘΩ (Ma 2003, 9, in Knott 2010, 82). This approach 

involves looking at the local configurations of diaspora spaces, acknowledging their 

ǇƻǊƻǳǎ ŀƴŘ ŎƘŀƴƎƛƴƎ ƴŀǘǳǊŜΦ LƴǎǇƛǊŜŘ ōȅ YƴƻǘǘΩǎ ǇƭŜŀ ŦƻǊ ŀ ŘƛŀǎǇƻǊŀ ǎŎƘƻƭŀǊǎƘƛǇ Ψǘƻ 

tighten its geographical moorings and resist the criticism that its spatial turn has been 

ƳƻǊŜ ǇƻŜǘƛŎǎ ǘƘŀƴ ǇƻƭƛǘƛŎǎΩ (2010, 83), I will further develop this research agenda.  
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Researching Latin Americans in London and the Chilean diaspora 

 

Existing research on Latin Americans living in London often takes a transnational 

approach (e.g. McIlwaine 2011). That is, an approach which explores the social fields 

that are locally experienced and extended beyond national frontiers, challenging the 

global/local interface (Glick-Schiller et al. 1992). This body of research focuses mainly 

ƻƴ ǘƘŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ƻŦ ΨŜŎƻƴƻƳƛŎΩ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ǿƘƻ ŦƻǊƳ ǘƘŜ ƭŀǊƎŜǎǘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƎǊƻǳǇǎ ŀƴŘ 

have arrived during the last decade. Instances of political mobilizations (Però 2011; 

Bermudez 2010; 2011), commercial places (Cock 2011), music and dance scenes 

(Román-Velázquez 1999; 2006), and transnational churches (Sheringham 2011) are 

among the daily transnational spaces that Latin Americans have developed in London. 

According to McIlwaine (2011), these spaces are important to mobilize, enhance and 

shape Latin American ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ personal, economic, institutional and political capital. 

In a context in which Spain has gone from being a receiving to a sending country, given 

the economic recession, these transnational spaces not only link home and residence 

nations, but increasingly involve multiple connections (McIlwaine 2011).  

 

 

ΨEl Carnaval del PuebloΩ ό¢ƘŜ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ŎŀǊƴƛǾŀƭύΦ London, 2010. By the author. 
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In this body of research, little attention is paid to how Latin American settled and 

incoming migrants relate to each other, and how individuals from different countries 

and backgrounds interact among themselves and with the British population. This 

research, on the other hand, ŎƻƴŎŜƛǾŜǎ ǘƘŜ /ƘƛƭŜŀƴ ŘƛŀǎǇƻǊŀ ŀǎ ΨƳŀŘŜΩ interactively in 

ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ƴŜǿŎƻƳŜǊǎΣ ƻǘƘŜǊ ƳƛƎǊŀƴǘ ƎǊƻǳǇǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ΨƭƻŎŀƭΩ ƻǊ ΨBritish-bornΩ 

people. This study contributes to a body of work that conceives migratory spaces as 

having porous boundaries and as being open to change in relation to a broader milieu 

(Alexander 2011; 2010; Knott 2010). 

 

The almost exclusive focus on new arrivals from Latin America, and the 

consequent lack of attention to settled migrant groups, has also meant that second and 

following generations, as well as intergenerational relations, have largely remained out 

of the discussion. Looking at social scenes made by people from different generations 

and cohorts offers the chance to deal with this complexity. Apart from internal 

distinctions by generation, I also look at the gendered character of diaspora space 

within personal, communal and public terrains (Brah 1996; Yuval-Davis 1997; Salih 

2003; Ehrkamp 2013). Gendered aspects of migration have been considered in research 

on Latin Americans in general (McIlwaine 2010; Bermudez 2011) and Chileans in 

particular (Kay 1988; Shayne 2009). However, little attention has been given to how 

Latin American migrants and Chilean exilŜ ǿƻƳŜƴΩǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘ ƭƻŎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǾƻƭǾŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ 

forms of home-making. Also, the ways through ǿƻƳŜƴΩǎ home-making practices 

private and public spaces are entangled remain unexplored. This research illuminates 

that. 

 

Research on Chileans living abroad3 is still sparse, yet increasingly more scholars 

are focusing their attention on this group. This body of research often considers a 

                                                           
3 It is estimated that 850,000 Chileans live abroad, which means slightly more than 5% of the 

population (INE 2005). Among the given reasons of migration these are identified as economic 
(40.1%), familiar (30.8%) and political (12.1%). It is important to consider the possible overlap 
between different push/pull factors (Arango 2000; Massey et al. 1993), which is in part given by the 
ΨŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜΩ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊ ƻŦ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΦ ¢Ƙŀǘ ƛǎΣ ƳƛƎǊŀǘƻǊȅ ƳƻǾŜƳŜƴǘǎ ǘƘŀǘ Ŧƻƭƭƻǿ ǘƘŜ ƛƴƛǘƛŀƭ όǇƻƭƛǘƛŎŀƭύ 
movement can differ in terms of the original reasons and motivation. The role of ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ ǎƻŎƛŀƭ 
networks is particularly crucial in explaining these further movements (Castles 2000; Faist 2000; 



 19 

retrospective standpoint, and focuses mostly on the perspective of exile (Aravena 2006; 

Morris 2006; Pognon 2006; Rojas 2006; Camacho 2006; 2009; Wright and Oñate 1998) 

with some studies on return movements (Cornejo 2008; Rebolledo 2006; and Askeland 

and Sønneland 2011). With a few recent exceptions (Askeland and Sønneland 2011; 

Olsson 2009; Bolzman 2011), the location and understanding of these political migrants 

as a diaspora or as part of transnational groups is seldom acknowledged. Overall, 

studies on Latin Americans in London, as well as research on Chileans, hardly consider 

ǘƘŜƛǊ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ΨƳŀƪƛƴƎ ŀ ƘƻƳŜ ŀǿŀȅ ŦǊƻƳ ƘƻƳŜΩ (Clifford 1994; Brah 1996). That 

is, the development of local attachments and emerging diasporic configurations that 

also pervade their lives in London. L ǿƛƭƭ ƻŦŦŜǊ ŀƴ ŀŎŎƻǳƴǘ ƻŦ ǘƘŜ /ƘƛƭŜŀƴ ŜȄƛƭŜΩǎ 

diasporisation and diasporic home-making, going beyond the perspective of exile. 

 

 

Writing diasporic home-making: image/text interface 

 

Photographs of the social scenes are presented in different chapters in interaction with 

the text. Some the images are from personal visual archives and others I have taken 

during fieldwork. I will expand on their construction, use during fieldwork and 

ŘƛǎǎŜƳƛƴŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ƳŜǘƘƻŘƻƭƻƎƛŎŀƭ ǎŜŎǘƛƻƴΦ .ȅ ǳǎƛƴƎ ΨǇŀǎǘΩ ŀƴŘ ΨǇǊŜǎŜƴǘΩ ƛƳŀƎŜǎΣ L 

ǿŀƴǘ ǘƻ ƛƴǾƛǘŜ ǘƘŜ ǊŜŀŘŜǊ ǘƻ ǘƘƛƴƪ ŀōƻǳǘ ǘƘƛǎ ǎƻŎƛŀƭ ǎŎŜƴŜΩǎ Ŏƻƴǘƛƴǳƛǘȅ ŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜΣ ƛƴ 

terms of claims, performances and spaces. I do this by combining either images from 

different eras or images and texts that depict different times as well. This is the case, 

for instance, of the opening scene of this chapter (p. 9). While the textual description 

describes the mundane happenings in the demonstration on 11 September 2011, the 

image shows a picket line which was formed in the early 1980s. This photograph 

ŘŜǇƛŎǘǎ ƛŎƻƴƻƎǊŀǇƘƛŎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴΥ ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŀǎƪƛƴƎ ΨǿƘŜǊŜ ŀǊŜ ǘƘŜȅΚΩ ŜƴŀŎǘŜŘ ōȅ 

ΨǘƘŜ ƳƻǘƘŜǊǎΩ ŀǎ ŀ ŎƭŀƛƳ ŦƻǊ ƧǳǎǘƛŎŜ ŦƻǊ ΨǘƘŜ ǾƛŎǘƛƳǎΩΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘhrough the textual 

                                                                                                                                                                           
Massey 1990; Van Hear 1998). Also, Chileans were exiled as a whole families in more than 75% of 
cases (Norambuena 2000:177) which makes the distinction between family and political reasons of 
movement problematic. 
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description we learn of other interactions, which often remain in the backstage: the 

kids playing, the (affective) labour involved in the coordination ƻŦ ǘŀǎƪǎ ŀƴŘ ΨƘƻƭŘƛƴƎ ǘƘŜ 

ǿŀƭƭΩΣ ǘƘŜ ǎƻŎƛŀōƛƭƛǘȅ ƛƴ ǇƭŀȅΣ ǘƘŜ ǘƻǳǊƛǎǘǎ ǇŀǎǎƛƴƎ ōȅΦ .ȅ revealing what happens beyond 

ǘƘŜ ǇƛŎƪŜǘΩǎ ŦǊƻƴǘ ƭƛƴŜΣ ǘƘŜǎŜ ŀŎǘƻǊǎ ŜƳŜǊƎŜ ŀǎ ŀŎǘƛǾŜ ŀƎŜƴǘǎ ƛƳƳŜǊǎŜŘ ƛƴ ƳǳƴŘŀƴŜ 

encounters and engaged with a wider milieu.  

 

The dialogue between image and text complicates well-known representation 

of the aftermath of the Chilean repression based, for example, on motherhood, 

mourning and victimhood. The dialogue between the image and the text convey the 

co-existence of practices and routines with multiple meanings. Together, they denote a 

changing social and material configuration in the way an ongoing claim for justice has 

been conducted. Together they complete the scene. 

 

Photographs are valuable in permeating sociology with vitality (Back 2007). 

Some sections of tƘƛǎ ǿǊƛǘǘŜƴ ƳƻƴƻƎǊŀǇƘ ŘŜǾŜƭƻǇǎ ŀƴ ΨƛƴǘŜǊǘŜȄǘǳŀƭ ŀǇǇǊƻŀŎƘΩ which 

combines photographs, oral sources and field research (Mauad and Rouverol 2004). I 

use images to specify and situate the narratives of what has been lived by the Chilean 

diaspora collectively (see Becker 2002). ¢ƘŜǊŜ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ōŜ ΨƻƴŜΩ ŀƭƭ-encompassing 

narrative (cf. Berger and Mohr 1975) and, instead of a single actor level approach (cf. 

Mauad and Rouverol 2004), I will consider a subjective standpoint attending different 

voices and lived experiences. I will put those voices and experiences in dialogue with 

both personal visual archives and photographs made during fieldwork.  

 

Through my ethnographic accounts I also analysed photographs as objects 

embedded in a set of relationships, exchanges and placesΦ ¢Ƙƛǎ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ǘƻ ΨǾƛǎǳŀƭ 

ƳŀǘŜǊƛŀƭǎΩ όƛƴŎƭǳŘƛƴƎ Ŧamily portraits, landscapes painting) is in line with an 

ethnographic approach to images; ƻƴŜ ǘƘŀǘ ŎƻƴǎƛŘŜǊǎ ǘƘŜ ΨǎƻŎƛŀƭ ƭƛŦŜ ƻŦ Ǿƛǎǳŀƭ ƻōƧŜŎǘǎΩ 

(Rose 2007, 216-36; see also Appadurai 2009) and which attends the 

visuality/materiality interface (Rose and Tolia-Kelly 2012). Images have had a pervasive 

presence within the social scenes I explore. They often work in an active relationship 
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with other objects, textures and performances, an active relationship that 

demonstrates that these visual objects (as all objects) are not inert but suffused with 

life (Ingold 2011). In line with a critical approach to visual materials (Rose 2010; 2007) I 

ask what some visual recollections owned by research participants ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ΨŘƻƛƴƎΩ ƛƴ 

terms of diasporic home-making.  

 

Finally, as I will expand in the methodological section, these visual objects and 

other materials collected during my fieldwork have been put together in an exhibition. 

¢Ƙƛǎ ŜȄƘƛōƛǘƛƻƴΩǎ ŘƛǎǇƭŀȅ ƎƻŜǎ ōŜȅƻƴŘ ǘƘŜ ǳǎŜ ƻŦ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘǎ ŀǎ ƳŜǘƘƻŘǎ ŀƴŘ ŀǎ ŀ ǿŀȅ 

ƻŦ ƛƴǘŜƴǎƛŦȅƛƴƎ Ƴȅ ǿŀȅ ƻŦ ƭƻƻƪƛƴƎ ŀƴŘ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘƛƴƎ Ƙƻǿ ǘƘŜ /ƘƛƭŜŀƴ ŘƛŀǎǇƻǊŀ ΨŘƻΩ 

migration (Knowles 2006). The exhibition puts together different sites and times, as 

well as actors, routines and atmospheres; it shows their interconnections otherwise. 

Locating these visual materials in the interactive domain of the gallery space allows the 

ŀǳŘƛŜƴŎŜΩǎ ŜƳōƻŘƛŜd knowledge of the social scenes. In line with my own fieldwork 

experience, the visitors can wander around these migratory spaces ς they can be 

wayfarers (Ingold 2011). Moreover, exhibiting research materials highlights the point 

ǘƘŀǘ ΨŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƴƎ ǘƘŜ ŦƛŜƭŘΩ ƻŦ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘƛŎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ό!Ƴƛǘ нлллύ ƛǎ ƴƻǘ ǘƻƻ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ 

ŦǊƻƳ ΨŎǳǊŀǘƛƴƎΩ ς ƛǘ ƛƴǾƻƭǾŜǎ ƳŀƴŀƎƛƴƎΣ ŎƭŀǎǎƛŦȅƛƴƎΣ ŀǊǊŀƴƎƛƴƎΣ ŀƴŘ ǎŜƭŜŎǘƛƴƎ ΨƻōƧŜŎǘǎΩΣ ŀǎ 

ǿŜƭƭ ŀǎ ǳǎƛƴƎ ƻƴŜΩǎ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǘƻ ŎƻƭƭŜŎǘ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ǇƛŜŎŜǎ ƻŦ ǿƻǊƪ ŀƴŘ ƳŀƪŜ ǘƘŜƳ ǇǳōƭƛŎ 

(Puwar and Sharma 2012, 43, following Bourdieu 1993 [1987]). Finally, the exhibition 

can potentially engage the research participants and also new audiences, reaching non-

academic audiences (Degarrod 2013).  

 

 

How did I get here? 

 

Taking both movement and geographical moorings seriously into account requires 

acknowledging our own trajectories and situatedness as embodied researchers. The 

inherent relation migration has with both motion and attachment does not permit us 

ǘƻ ŜǎŎŀǇŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ΨƘƻǿ ŘƛŘ L ƎŜǘ ƘŜǊŜΚΩ This is a question that requires 
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weaving the paths and life-lines we have followed to converge with those whose 

cultural worlds we aim to understand. 

 

aȅ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƻƴ ǘƘŜ /ƘƛƭŜŀƴ ŘƛŀǎǇƻǊŀΩǎ ǎŜŀǊŎƘ ŦƻǊ ŀ ƘƻƳŜ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ ¦Y ƛǎ 

inseparable from my own experiences of dwelling as a transient migrant from Chile in 

England. The interpretations of my colƭŀōƻǊŀǘƻǊǎΩ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ǿƻǊƭŘǎ ǊŜƭŀǘŜ ǘƻ Ƴȅ own 

experiences of inhabiting both countries, as well as to my life experiences and 

memories of diverse socio-political contexts. I could recognize the commemoration 

that opened this chapter given my own familiarity with dynamics of remembrance in 

Chile. The portraits with the faces of the desaparecidos have become icons of 

resistance since the military regime, which ended when I was eleven years old. During 

the post-dictatorial era, commemorative walls have been erected in Santiago, the city 

where I grew up and lived before coming to London. Therefore, on 11 September 2011, 

standing outside the embassy's frontispiece, I could see the significance of the social 

gathering. Given my routines in London, I was also by then familiar with that building 

and spot. Before that commemoration, I had visited the Chilean Embassy of London to 

ŎƻƭƭŜŎǘ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŀƴŘ ǘƻ ǎƻƭƛŘŀǊƛȊŜ όŦǊƻƳ ΨƴŜǿΩ ǇƛŎƪŜǘ ƭƛƴŜǎύ ǿƛǘƘ ōƻǘƘ ǘƘŜ 

Chilean student movement and the MapuchŜ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ƘǳƴƎŜǊ ǎǘǊƛƪŜǎ ǘƘŀǘ ǿŜǊŜ ǘŀƪƛƴƎ 

place in the country. [ƛǾŜŘ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ΨƘŜǊŜΩ ŀƴŘ ΨǘƘŜǊŜΩΣ ΨƴƻǿΩ ŀƴŘ ΨǘƘŜƴΩΣ ŀƭƭƻǿŜŘ ƳŜ 

to engage with that spatial composition. The building, the human assembly, the canvas 

(or textile wall) and the depicted faces were forming a choreography that was new and, 

nevertheless, recognizable. The strong resonance and familiarity, or, conversely, 

troubling strangeness (as well as the combination of both) were structures of feelings 

which, perhaps unconsciously, I have been following during my research.  
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Researching Chileans within the UK has become part of a strategy to keep living in and 

moving between two places to which I differently belong (cf. Knowles 2000). It has 

provided continuity ōŜǘǿŜŜƴ ǎǇŀŎŜǎ ŀƴŘ ǘŜƳǇƻǊŀƭƛǘƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ŦŀŎŜ ƻŦ Ƴȅ ƻǿƴ ΨǾƻƭǳƴǘŀǊȅΩ 

displacement. As a place of connection, my research might well be the expression of 

my own ΨǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ƴƻǎǘŀƭƎƛŀΩ ό.ƭǳƴǘ нллоύΦ !ǎ tǳǿŀǊ states, nostalgia is an intricate 

ƴƻǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ΨŎŀǊǊƛŜǎ ƻƴ ŦƻǊ ŀƭƭ ƻŦ ǳǎ ŀǎ ǎƻŎƛƻƭƻƎƛǎǘǎ ǿƘƻ ƭŜŀǾŜ ƻǳǊ ƘƻƳŜǎ ǘƻ ǎŜŜƪ 

knowledge and become part of other worlds, while continuing to be part of this world 

ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘǎ ǿŜ ŎŀƳŜ ŦǊƻƳΩ (Puwar 2009)Φ .ȅ ōŜƛƴƎ ΨǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜΩ, this nostalgia 

is not only concerned with the past. It is connected to my present and also to my future, 

ǿƛǘƘ ǘƘŜ ΨǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΩ ƻŦ ǘƘƛǎ ǘƘŜǎƛǎ ōŜƛƴƎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ƻōǾƛƻǳǎ όȅŜǘ ƴƻǘ ǘƘŜ ƻƴƭȅύ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ 

of it.  

 

¦ƴƭƛƪŜ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ǊŜǎŜŀǊŎƘΣ L ǿŀǎ ƴƻǘ ΨŦƻǊŎŜŘΩ ǘƻ ƳƻǾŜΦ aȅ 

travel was overall framed by choices and will, rather than constraints. Until my late 

twenties, I inhabited a post-dictatorial context. I wanted to live elsewhere, ideally in a 

cosmopolitan modern city ς partly as a personal venture, partly led by professional and 

intellectual ambition. And so, I made my way to London to spend a year as an overseas 

aŀǎǘŜǊΩǎ student in 2008. So far, I have been here for almost six years, a period in 

ΨaǳǊƻ ŘŜ ƭŀ aŜƳƻǊƛŀΩ όǿŀƭƭ ƻŦ ƳŜƳƻǊȅύΦ {ŀƴǘƛŀƎƻΣ нллмΦ .ȅ wŀȅƳƻƴŘ Depardon (Magnum)  
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ǿƘƛŎƘ L ƘŀǾŜ ǘǊŀǾŜƭƭŜŘ ΨƘƻƳŜΩ Ƨǳǎǘ ƻƴŎŜΣ ƭŜǎǎ ǘƘŀƴ ŀ ȅŜŀǊ ŀƎƻΦ Ψaȅ ŎŀǎŜΩ ǊŜǎŜƳōƭŜǎ ǿƘŀǘ 

ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǎŎƘƻƭŀǊǎƘƛǇ Ƙŀǎ ŎŀƭƭŜŘ ΨƳƛŘŘƭƛƴƎ ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ (Conradson and Latham 2005; 

Wiles 2008) ς those well-educated migrants who travel abroad planning to stay 

temporarily in search of new opportunities. Yet, unlike those who have been labelled in 

those terms (e.g. ΨǿƘƛǘŜΩ bŜǿ ½ŜŀƭŀƴŘŜǊǎύΣ ƴƻǘ ŀƭƭ ƻŦ ǳǎ ό/ƘƛƭŜŀƴǎύ ŀǊŜ ǊŜƴŘŜǊŜŘ ƛƴǾƛǎƛōƭŜ 

under the mark of (Hispanic) whiteness. We are not native English speakers either. 

Sometimes, because of these and other aspects, some of my participants (and my own 

family) have experienced a downward social mobility in the UK, having to perform low-

skilled and unstable jobs. Yet, circumstances might change and new openings might 

emergeΦ !ŦǘŜǊ ŀƭƭΣ ŀǎ YƴƻǿƭŜǎ ǊŜƳŀǊƪǎΣ ΨŀǊǊƛǾƛƴƎ ƛǎ ǘƘŜ ŜƴŘ ƻŦ ŀ ƧƻǳǊƴŜȅ ŀƴd beginning of 

ŀƴƻǘƘŜǊΤ ƻŦ ƭƛŦŜ ƛƴ ŀ ƴŜǿ ǇƭŀŎŜΩ όнллф, 2). 

 

Today, while living in London, I am still in the move. At times, L ŀƳ ŀ ΨƭƻŎŀƭ 

ǘƻǳǊƛǎǘΩ ŀǊƻǳƴŘ The UK and an occasional traveller across Europe. I am a daily 

commuter in the city, particularly around South East London where, unless it is heavily 

raining or snowing, I pedal from Forest Hill to New Cross almost every day. I did not 

come here to stay. I do not accumulate objects difficult to carry. The walls of my flat 

are almost empty and plainly white. L ƭƛǾŜ ΨǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎǳƛǘŎŀǎŜ ŀǘ ǘƘŜ ǊŜŀŘȅΩ ŀǎ Ƴŀƴȅ ŜȄƛƭŜǎ 

also did at beginning of their arrival (Kay 1987; Wright and Oñate 2005). With London 

growing on me, I have developed attachments with people and places that embody 

meaningful connections to the city where I reside today, while remembering my past 

and imagining my future back elsewhere. I am currently preparing my return to Chile ς I 

ŀƳ ΨƎƻƛƴƎ άƘƻƳŜέ ŦƻǊ ƎƻƻŘΩ ŀǎ ǇŜƻǇƭŜ ΨƘŜǊŜΩ ǎŀȅΦ DƛǾen the decree of my funding 

program, I have to live there for eight years. So, I am here voluntarily, but staying or 

leaving is not simply a matter of will. As in every migratory movement, constraints and 

choices constantly operate (Van Hear 1998). 

 

AlthouƎƘ ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊǎΩ ōƛƻƎǊŀǇƘƛŎŀƭ ŀŎŎƻǳƴǘǎ ƻŦŦŜǊ ǎƻƳŜ ŘŜƎǊŜŜǎ ƻŦ ǇŜǊǎƻƴŀƭ 

release, they should not be taken as a chance for pure egocentrism. These accounts 

work as recognition of our involvement in the social processes we study. As might be 

apparent by now, thŜ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊΩǎ ŦƛŜƭŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊΩǎ 
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ƘƻƳŜ ƛǎ ƴƻǘ ŀǎ ǎǘǊŀƛƎƘǘŦƻǊǿŀǊŘ ŀǎ ǘƘŜ ƳŜǘŀǇƘƻǊ ƻŦ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘƛŎ ΨƛƳƳŜǊǎƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛŜƭŘΩ 

ǎǳƎƎŜǎǘǎ ό!Ƴƛǘ нлллύΦ ¢ƘŜ ΨǊŜǎŜŀǊŎƘ ŦƛŜƭŘΩ ƛǎ ƛƴǘŜǊƳƛƴƎƭŜŘ ŀƴŘ Ŏƻƴǘƛƴǳŀƭƭȅ ŜǾƻƭǾƛƴƎ ǿƛǘƘ 

our daily lives, biographies and surroundings rather than disconnected from them. 

Hence, what follows unavoidably emerges in relation to such connections. This clearly 

selective personal account is one point of departure across the changing fields of 

belonging of the Chilean diaspora of London. It also acts as an invitation to discern for 

yourself, how the landscape that is drawn through those changing fields is also 

entangled with your own lifelines and social webs. 
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Chapter 1 ς The Chilean Diaspora of London in Context 

 

9ŎƘƻƛƴƎ ǘƘŜ ǎƻŎƛƻƭƻƎƛŎŀƭ ƛƳŀƎƛƴŀǘƛƻƴΩǎ ǘŀǎƪ ƻŦ ǎŜŜƛƴƎ ǘƘŜ ǊŜŎƛǇǊƻŎŀƭ ƛƳōǊƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻŦ 

public and even global issues with private concerns (Back 2007; Mills 2000), I explore 

ƘŜǊŜ Ƙƻǿ ǘƘŜ /ƘƛƭŜŀƴ ŘƛŀǎǇƻǊŀΩǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ƘƻƳŜΣ ŘƛǎǇƭŀŎŜƳŜƴǘ and belonging is 

coupled with the wider social-political background, particularly that of the 1970s, 1980s 

and early 1990s. While looking at Chilean exilesΩ early experiences of leaving, arriving, 

searching and making home in London (while maintaining connection to Chile and the 

UK), I put macro-level and empirically-grounded analysis in conversation (Brah 2009, 

513). In ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ ǿƘŀǘ Iŀƭƭ ŘŜǎŎǊƛōŜǎ ŀǎ .ǊŀƘΩǎ ΨŘƛŀǎǇƻǊƛŎ ǊŜŀǎƻƴƛƴƎΩΣ L ƭƻƻƪ ŦƻǊ ǘƘŜ 

ΨŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎΩ ŀƴŘ ΨǊŜǎƻƴŀƴŎŜǎΩ ǘƘŀǘ ǿƛŘŜǊ ǎƻŎƛŀƭ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ŎƻƴƧǳƴŎǘǳǊŜǎ 

have in the inner core of the Chilean diaspora of London (Hall 2012, 34). 

 

 

 

 
Chileans protesting in support of Chilean exiles in Santiago. London, 2011. By the author.   
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What remain partially indistinguishable in the account that follows are the processes 

taking place in Chile during the dictatorship. The motifs and ideas that infused the lives 

of the Chilean exiles, and ǘƘŜƛǊ ΨƘƻƳŜƭŀƴŘ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎΩΣ ǿŜǊŜ ƭƛƴƪŜŘ ǘƻ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ƪƴŜǿΣ 

thought or imagined was happening there. The first section of the exhibition 

accompanying this written thesis brings to light a collection of photographs taken by 

photojournalists during clandestine trips to Chile in the 1970s and 1980s. These images, 

projected as slides, dialogue with this chapter by showing that background. 

 

This chapter comprises the background for this research, but it is also a 

contribution in its own right. Relying on original data, it opens up my understanding of 

home as a process. It shows how home is ΨlivedΩ and ΨmadeΩ. It also contributes to the 

small body of research on the Chilean exiles who came to The UK during the 

dictatorship (Kay 1987; 1988). Yet, this chapter remains contextual as the descriptive 

anteroom to move toward an understanding of the lives of the Chilean diaspora in a 

post-dictatorial and diasporic context, which is the main focus of this research.  

 

 

Dislocations, departures and detours 

 

Toward the enŘ ƻŦ !ƭƭŜƴŘŜΩǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ŘǳŜ ǘƻ ǘƘŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŀƴŘ ǎƻŎƛŀƭ ŎƭƛƳŀǘŜΣ 

the coup was perceived as imminent. Yet, the violence and public visibility through 

which the repression was imposed surpassed all expectations (Adams 2012, 16; Wright 

and Oñate 2005, 57-8; 1998, 11-2). La Moneda, the house of government, remained 

ruined and manifestly blitzed for years in the heart of Santiago. The parliament was 

suppressed, social gatherings were severely restricted, military control in the streets 

was imposed and sieges and curfews were widely applied (Wright and Oñate 2007; 

2005; 1998). The main targets ƻŦ !ǳƎǳǎǘƻ tƛƴƻŎƘŜǘΩǎ ƳŀŎƘƛƴŜǊȅ were the Chilean left 

ŀƴŘ !ƭƭŜƴŘŜΩǎ ǎǳǇǇƻǊǘŜǊǎΦ 5ƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴǎ ōŜǘǿŜŜƴ ΨǊƛƎƘǘΩ ŀƴŘ ΨƭŜŦǘΩ ŀǎ ƳŀǊƪŜǊǎ ƻŦ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ 

allegiance were deepened as a way of legitimizing the new social order from above.  
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9ȄƛƭŜ ŀŎǉǳƛǊŜŘ ŀƴ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭ ŦƻǊƳ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ŀŘƻǇǘŜŘ Ψ5ŜŎǊŜŜ [ŀǿ умΩς a 

ŎŜƴǘǊŀƭ ǇƻƭƛŎȅ ǿƘƛŎƘ ƎŀǾŜ tƛƴƻŎƘŜǘΩǎ ƳƛƭƛǘŀǊȅ ǊŜƎƛƳŜ ŀƭƳƻǎǘ ǳƴƭƛƳƛǘŜŘ ǇƻǿŜǊ ǘƻ ŜȄǇŜƭ 

citizens (Wright and Oñate 2005, 58). Yet, according to Wright and Oñate, for many of 

ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŦƭŜŘ ŦǊƻƳ tƛƴƻŎƘŜǘΩǎ ŘƛŎǘŀǘƻǊǎƘƛǇ, ΨŜȄƛƭŜ ǎǘŀǊǘŜŘ ǎƛƴŎŜ ǘƘŜ Řŀȅ ƻŦ ǘƘŜ ƳƛƭƛǘŀǊȅ 

ŎƻǳǇΩ όƛōƛŘΦύΦ Thus, some exiles who came to London, either as adults or children, 

experienced a sense of dislocation and displacement even before their departure.  

 

Nancy came to London when she was seventeen years old. Today she works in 

an organisation supporting Latin American women in London. From her office in North 

London, she tells me ŀōƻǳǘ ƘŜǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƛƴ !ƭƭŜƴŘŜΩǎ ΨǊŜǾƻƭǳǘƛƻƴŀǊȅ ƳƻǾŜƳŜƴǘΩΣ ŀǎ 

she fervently refers to it in each occasion. Like other young people, she had been 

actively working with the peasants who were in the process of becoming landowners 

through the Agrarian Reform, a government program in which her father, a local 

politician, had an important role. ΨI was engaged at all the levels, doing voluntary jobs, 

cutting wheat, digging potatoes, doing everything! A true devotion, even when I was 

Ƨǳǎǘ ŀ ƎƛǊƭΩ, she says. Even though this reform preceded Allende's Government, it 

comprised a controversial arena during his mandate. While facing some delays in its 

implementation, some factions within the Unidad Popular coalition (UP) wanted to 

accelerate the land distribution among agrarian inhabitants, even before the legal 

means were fully establisƘŜŘ ό!ŘŀƳǎ нлмнΣ мрΣ мсύΦ Ψ¢ƘŜ ǇƻƻǊ Ŏŀƴƴƻǘ ǿŀƛǘΩΣ bŀƴŎȅΩǎ 

father used to say. A visible target for the regime, he soon became, for three years, one 

of the ǊŜƎƛƳŜΩǎ 33,221 political prisoners, 94% of whom were tortured (ibid., 16). For 

Nancy, like many Chileans, the coup was both a public and a private disruption.  

 

Ψ!ŦǘŜǊ ǘƘǊŜŜ ƳƻƴǘƘǎ ƻŦ ŀōǎƻƭǳǘŜ ŎƘŀƻǎΣ ŀǎ ŀ ŦŀƳƛƭȅ ǿŜ ǿŜǊŜ ǎǇǊŜŀŘ ŜǾŜǊȅǿƘŜǊŜ 

and nobody understood the seriousness of the situation. After some months it 

was one of those surrealist moments where everything goes back to normality. I 

had to go back to school, my siblings had to go back to school, we had to pay 

ǘƘŜ ǊŜƴǘΧ ²Ŝ ƘŀŘ ǘƻ Ǝƻ ōŀŎƪ ǘƻ ǎŎƘƻƻƭ ŀƴŘ ǿŜ ǎǘƛƭƭ ŘƛŘƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŜǊŜ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊ 

was, ƛŦ ƘŜ ǿŀǎ ŀƭƛǾŜ ƻǊ ŘŜŀŘΦ LǘΩǎ ǾŜǊȅ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘ ǘƻ Ǌŀǘƛƻƴŀƭize the situation, 

ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ǘƘƛƴƎǎ ǘƘŀǘ L ŘƛŘƴΩǘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ōȅ ǘƘŜƴ.Ω 
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Following 11 September 1973, Nancy experienced everyday life as being Ψƻǳǘ-of-ƭƛƴŜΩ 

with her surrounding context (Ahmed 2006). The disquiet caused by persecution, 

imprisonment, torture, and disappearance appeared to be hidden under the pressure 

ƻŦ ƘŀǾƛƴƎ ǘƻ Ŧƻƭƭƻǿ ǘƘŜ ǘŜƳǇƻ ƻŦ ƻǊŘƛƴŀǊȅ ǊƻǳǘƛƴŜǎ ŀƴŘ ǘŀǎƪǎΦ bŀƴŎȅΩǎ ΨǎǳǊǊŜŀƭƛǎǘΩ 

feelings of living in simultaneous realities and sense of disjuncture soon became more 

acute. After some of her friends were imprisoned, she lived on-the-run, moving 

between ǊŜƭŀǘƛǾŜǎΩ ƘƻǳǎŜǎΦ ²ƘƛƭŜ ƛmmersed in the upsetting hecticness of moving from 

one place to another, her father, from prison, ƛƴǎǘǊǳŎǘŜŘ ƘŜǊ ƳƻǘƘŜǊ ǘƻ ΨǎŜƴŘ ǘƘŜ 

ŎƘƛƭŘǊŜƴ ŀǿŀȅΩ. After getting British citizenship (which, like other Chileans, she obtained 

ōƻǘƘ ŀǎ ŀƴ ŀŎǘ ƻŦ ǘǊŀƴǎƴŀǘƛƻƴŀƭ ǎƻƭƛŘŀǊƛǘȅ ŀƴŘ ƛƴ ǊŜŎƻƎƴƛǘƛƻƴ ƻŦ ƘŜǊ ŦŀƳƛƭȅΩǎ .ǊƛǘƛǎƘ 

heritage), Nancy came to London with her two younger siblings. Her parents arrived 

two years later when her father was released. 

 

The momentary, fragmentary or definitive losses ς losses of people, of a familiar 

way of living, of a known territory or, more concretely, of a job, a house or economic 

stability ς ǘǊƛƎƎŜǊŜŘ Ƴŀƴȅ ŜȄƛƭŜǎΩ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ŘƛǎƭƻŎŀǘƛon in Chile, even before their leaving. 

The end of the UP and its replacement by an authoritarian and neoliberal dictatorial 

model often involved feeling out-of-place even without going anywhere. Blunt and 

Dowling refer to these intricate feelings of being out-of-place in a familiar terrain by 

drawing in FreudΩǎ seminal work on the uncanny, particularly in ǘƘŜ ǘŜǊƳǎ ΨƘŜƛƳƭƛŎƘΩ 

ŀƴŘ ΨǳƴƘŜƛƳƭƛŎƘΩΣ ǿƘƛŎƘ ǊŜŦŜǊ ǘƻ ΨŦŀƳƛƭƛŀǊƛǘȅ ŀƴŘ ƘƻƳŜƭƛƴŜǎǎΩ ŀƴŘ ΨǳƴŦŀƳƛƭƛŀǊƛǘȅ ŀƴŘ 

ǳƴƘƻƳŜƭƛƴŜǎǎΩ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƭȅΦ ¢ƘŜȅ ǉǳƻǘŜ DŜƭŘŜǊ ŀƴŘ WŀŎƻōǎ ǿƘƻ ŜȄǇƭŀƛƴ ǘƘŀǘ Ψ!ƴ 

άǳƴŎŀƴƴȅέ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ Ƴŀy ƻŎŎǳǊ ǿƘŜƴ ƻƴŜΩǎ ƘƻƳŜ ƛǎ ǊŜƴŘŜǊŜŘΣ ǎƻƳŜƘƻǿ ŀƴŘ ƛƴ ǎƻƳŜ 

ǎŜƴǎŜΣ ǳƴŦŀƳƛƭƛŀǊΤ ƻƴŜ Ƙŀǎ ǘƻ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΣ ƛƴ ƻǘƘŜǊ ǿƻǊŘǎΣ ƻŦ ōŜƛƴƎ ƛƴ ǇƭŀŎŜ ŀƴŘ άout of 

ǇƭŀŎŜέ ǎƛƳǳƭǘŀƴŜƻǳǎƭȅΩ ό.ƭǳƴǘ ŀƴŘ 5ƻǿƭƛƴƎ нллсΣ нс). As in the in the cases of Nancy 

and many other Chileans, places that were recognizable and comfortable before the 

dictatorship become strange and difficult to inhabit. This is what Nancy refers as 

ΨǎǳǊǊŜŀƭΩΤ ŀ ǿŀȅ ƻŦ ƭƛǾƛƴƎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ŦŀƳƛƭƛŀǊ ǇƭŀŎŜǎ ŀƴŘ ŜǾŜǊȅŘŀyness were at odds with 

the new conditions that framed her daily life. She became ΨdisorientedΩ in what was a 

taken-for-ƎǊŀƴǘŜŘΣ ŦŀƳƛƭƛŀǊ ŀƴŘ ƘƻƳŜƭȅ ǘŜǊǊŀƛƴ ōȅΣ ŀōǊǳǇǘƭȅΣ ΨŜƴŎƻǳƴǘŜǊƛƴƎ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ 

ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƭȅΩ (Ahmed, 2006, 20). 
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{ŜǊƎƛƻΩǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ also shows how taken-for-granted homes are unsettled and 

how, while moving across diverse transient destinations, other forms of dwelling, and 

displacement are constantly at play. Today, he is a retired accountant, who spends his 

time volunteering in diverse organizations and as a popular music singer. When the 

dictatorship started, Sergio was 19 years old and an active member of the Socialist 

Youth. Two months before the coup, he was completing his voluntary military service. 

By then military forces were openly rebelling against the UP and he was discharged 

ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ŀŎŎǳǎŀǘƛƻƴ ƻŦ ōŜƛƴƎ ŀ ǎǳōǾŜǊǎƛǾŜΦ {ŜǊƎƛƻ ǿŀǎ ƭƛǾƛƴƎ ƛƴ ±ŀƭǇŀǊŀƛǎƻΣ {ŀƴǘƛŀƎƻΩǎ 

neighbouring port city, where some of his political friends became imprisoned. After 

burning all the documentation linked to his party allegiance, he moved to Santiago 

where he could keep a low profile under the anonymity provided by the city.  

 

Jorge lived in Santiago, under the regime, for two years. While facing difficulties 

getting a job, he realized that he had become Ψōƭack-ƭƛǎǘŜŘΩΦ ¸ŜǘΣ ŀǎ ŀƴ ŀŎŎƻǳƴǘŀƴǘΣ Ƙe 

managed to earn a living through occasional work as a bookkeeper. Within this climate 

of uncertainty, he formed a family and had his first child. Like many Chileans, he had 

support (particularly food and health assistance) from the Vicaria de la Solidaridad, the 

main humanitarian and human rights organization in Chile during the dictatorship 

(Adams 2012). During this period, he says, ΨǘƘŜ ǊǳƳƻǳǊǎ ƘŀŘ ǎǘŀǊǘŜŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ƳƛƭƛǘŀǊȅ 

ǿŜǊŜ ŜǾŜǊȅǿƘŜǊŜΩΦ LƴŘŜŜŘΣ ǎince June 1974, a secret police ς the Direccion Nacional de 

Inteligencia (National Office of Intelligence) (DINA) ς had been conducting illegal 

detentions, interrogations, tortures, assassinations and disappearances. According to 

recent records, by the end of the regime 1,190 people disappeared and 1,068 were 

killed by this machinery (Adams 2012, 16). In the mid-1970s, detention centres 

multiplied across the country (Wright and Oñate 1998, 5; Adams 2012, 16)Φ !ǎ {ŜǊƎƛƻΩǎ 

reference to the growing rumours suggests, the represǎƛƻƴ ǿŀǎ ōŜŎƻƳƛƴƎ ŀ ΨǇǳōƭƛŎ 

ǎŜŎǊŜǘΩ (Taussig 1999, 5). The consistency between what people could see and what 

people somehow knew was not straightforwardly settled (Gordon 1997). With more of 

his friends and acquaintances in the hands of Pinochet machinery, soon his father 

ǿŀǊƴŜŘ ƘƛƳ ΨƛŦ ȅƻǳ ǿŀƴǘΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ ǎǘŀȅΣ ōǳǘ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ōŜ ǘŀƪŜƴ ŀǿŀȅΗΩ ƘŜ ǊŜŎŀƭƭǎΦ Ψ{ǘŀȅƛƴƎ 

ǘƘŜǊŜ ƳŜŀƴǘ ǘƻ ŜȄǇƻǎŜ ȅƻǳǊǎŜƭŦΩΣ ƘŜ ŎƻƴǎŜƴǘǎ ǘƻŘŀȅΦ Consequently, he decided to cross 
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the border with his family and took the tren transandino (trans-Andean train) toward 

Argentina. 

 

Ψ¢ƘŜƴ ǿŜ ǿŜƴǘ ƭƛƪŜ ƎȅǇǎƛŜǎΗ ²Ŝ ǘƻƻƪ ǇƻǘǎΣ ǎƘŜŜǘǎΦ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŀǘ ǿŜ 

thought we were (laughs). We took the little train and we were so scared! 

Because we thought that they [international police] would stop us in the 

frontier. But it was impossible, because all the train was fuuuullΗΗ Χ Lǘ ǿŀǎ 

ǊƛŘƛŎǳƭƻǳǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇƻƭƛŎŜ ǘƻ ŀǊǊŜǎǘ ǘƻ ŀƭƭ ƻŦ ǳǎΧ ώ!Ŏǘǳŀƭƭȅϐ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ 

ƘŀǇǇȅ ώǘƘŀǘ ǿŜ ƭŜŦǘϐΦ ά¢ƘŜǎŜ aŀǊȄƛǎǘ ŎƻƳƳǳƴƛǎǘsΣ ŀƭƭ Ƴǳǎǘ ƎƻΗέΩ 

 

Sergio was one of many Chileans who, according to official accounts, left the country 

ΨǾƻƭǳƴǘŀǊƛƭȅΩ, going to neighbouring lands ς mostly Argentina and Peru, and also 

Paraguay or Uruguay. Like many other Chileans, his plan was to stay there transiently 

until things in Chile calmed down (Wright and Oñate 1998, 42-3; Olsson 2009, 674 n.3). 

Yet, Sergio and his family ended up living two years in Argentina. With the Peronists at 

the forefront, Chilean refugees were initially welcomed.  

 

After moving between different shelters (hosted by organizations linked to his 

ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŎƻƴǘŀŎǘǎ ƛƴ /ƘƛƭŜύΣ {ŜǊƎƛƻ Ǝƻǘ ŀ ΨǇǊƻǇŜǊ ƘƻǳǎŜΩ ŦƻǊ Ƙƛǎ ŦŀƳƛƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ƻǳǘǎƪƛǊǘǎ ƻŦ 

.ǳŜƴƻǎ !ƛǊŜǎΦ IŜ ŀƭǎƻ Ǝƻǘ ŀ ΨƎƻƻŘ ƧƻōΩ ŀǎ ŀƴ ŀŎŎƻǳƴǘŀƴǘΦ ΨLǊƻƴƛŎŀƭƭȅΩΣ ƘŜ ǎays, in 

!ǊƎŜƴǘƛƴŀ ƘŜ ŎƻǳƭŘ ŀŎƘƛŜǾŜ ǘƘŜ ΨǎǘŀōƛƭƛǘȅΩ ǘƘŀǘ ƘŜ ƴŜǾŜǊ ƘŀŘ ƛn Chile. Yet, while he was 

ŦƛƴŘƛƴƎ Ƙƛǎ ǿŀȅ ǘƘŜǊŜΣ ƛƴ WǳƴŜ мфтсΣ wŀŦŀŜƭ ±ƛŘŜƭŀΩǎ ŎƻǳǇ ŘΩŞǘŀǘ took place ς ǘƘŜ Ψ5ƛǊǘȅ 

²ŀǊΩ ƘŀŘ ǎǘŀǊǘŜŘ in Argentina. Sergio received another warning to leave, but this time 

ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƳŜŘƛŀΥ ΨIn the Airport various bodies appeared. And it was a mix of everything: 

Bolivians, Uruguayans, Chileans... Then, L ŘƛŘ ŦŜŜƭ ŦŜŀǊΗΩ ƘŜ ǊŜŎŀƭƭǎΦ ¢Ƙƛǎ ǿŀǎ ŀƭǎƻ ǘƘŜ 

beginning of the Operación Cóndor, a transnational clandestine association among 

South-American dictatorial machineries. Supported by the Central Intelligence Agency 

(CIA) of the United States (USA), the Operación Cóndor aimed to eradicate the 

dispersed Latin American left (see Roth-Arriaza 2006, 150-69). In this scenario, for the 

first time, Sergio sought political asylum from the United Nations. He applied to 
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ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎΣ ǿƛǘƘ Ψƴƻ ǇǊŜŦŜǊŜƴŎŜΩΦ Despite Ƙƛǎ ΨŘŜǎǇŜǊŀǘƛƻƴΩ, he had to wait for 

another year until his application was accepted by the UK.  

 

Looking back on his journey ς which started in his hometown, Valparaiso, when 

he was nineteen ς, this fifty five year old man reflects from a café in Canada Water, in 

[ƻƴŘƻƴΥ Ψ{ƛƴŎŜ ǘƘŜƴ L ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ŀƭǿŀȅǎ ŀ ƎȅǇǎȅΦ hƴŜ ƛǎ ŀƭǿŀȅǎ ƳƻǾƛƴƎΦ !ǘ ƭŜŀǎǘ ǘƘŀǘΩǎ 

Ƴȅ ŎŀǎŜΩΦ  

 

aƻǾƛƴƎ ΨŦǊƻƳ ƘŜǊŜ ǘƻ ǘƘŜǊŜΩ ŀƴŘ ōŜƛƴƎ Ψƻƴ ǘƘŜ ǊǳƴΩ ƳŀǊƪŜŘ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ƻŦ ŀƴ 

uncertain path, which, in many cases, continued after leaving Chile (Wright and Oñate 

1998, 39-69). While some of my research participants came directly to London, for 

others like Sergio, arrival was preceded by detours and more or less transient 

destinations.  

 

Those itinerant experiences not only marked the life of adults but also of those 

who moved as children. For some of them, the memories of inhabiting transient 

destinations seem to be even stronger than those of their life in Chile before departure. 

Alicia was five years old when she fled from the town of Quillota, Chile, to Buenos Aires, 

Argentina. She moved there with her mother to look for her father in 1975. After being 

arrested several times, he had decided to cross the border. Memories of being on the 

ƳƻǾŜ ǎǳōǎƛǎǘ ƛƴ !ƭƛŎƛŀΩǎ ǊŜŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴǎΥ 

 

ΨMy memories of Argentina are [of] travelling. Going to this place which is at the 

outskirts of Buenos Aires, in a really rough and poor village. And travelling in the 

cargo of the train with the workers going home. My father would take me and 

sit me on the wheels and [I would] be sitting with my legs hanging when the 

train was going. I remember ƎƻƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ŎƛƴŜƳŀΦ ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘŀǘ L ǊŜƳŜƳōŜǊ 

Ƴŀƛƴƭȅ ƻŦ !ǊƎŜƴǘƛƴŀΦΩ 
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!ƭƛŎƛŀ ƭƛǾŜŘ ƛƴ ŀ ΨǊŜŦǳƎŜŜ ƘƻǘŜƭΩ ŦƻǊ ƻƴŜ ŀƴŘ ŀ ƘŀƭŦ ȅŜŀǊǎΦ ¢ƘŜǊŜΣ ǎƘŜ ŎŀƳŜ ŀŎǊƻǎǎ 

refugees who had fled from the dictatorships of Argentina (1976-1983), Uruguay (1973-

1984) and Brazil (1964-1985). Geopolitical upheavals had made their life trajectories 

transiently collide in that place. Confusing recollections of herself as a kid when she 

ǿŀǎ ΨŜȄŎƛǘŜŘ ƧǳƳǇƛƴƎ ŦǊƻƳ ƻƴŜ ōŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ōŜŎŀǳǎŜ L ƪƴŜǿ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǿŀǎ 

ƘŀǇǇŜƴƛƴƎΩ ŀƭǎƻ ŀǇǇŜŀǊ ƛƴ her tale. That is, she presumes, a moment when the 

Argentinean military forces irrupted in her hotel room. 

 

Being on the move with her father, contemplating her tiny feet hanging from 

ǘƘŜ ǘǊŀƛƴ ŀƴŘ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ƳƻǾƛŜǎ ŀǇǇŜŀǊ ƛƴ !ƭƛŎƛŀΩǎ ǊŜŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴǎ ŀǎ ǘǊansient moments 

of childish delight; moments that are, nevertheless, intermingled with feelings of 

anxiety and insecurity. Instances of innocent pleasure and anguish live side by side in 

!ƭƛŎƛŀΩǎ ŘǊƛŦǘƛƴƎ ƳŜƳƻǊƛŜǎΦ Lƴ ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ ǘƘƻǎŜ ŘƛǾŜǊƎŜƴǘ ǊŜƳƛƴƛǎŎŜƴŎŜs, Alicia has an 

ambivalent relation to this transitory destination of her childhood. LƴŘŜŜŘΣ !ƭƛŎƛŀΩǎ 

connection to Argentina is not only affective, but also concrete through the physical 

presence of her father and the subsistence of many of the places that she once 

ƛƴƘŀōƛǘŜŘ ǘƘŜǊŜΦ ΨL ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ōŀŎƪ ƛƴ .ǳŜƴƻǎ !ƛǊŜǎ ǎŜǾŜǊŀƭ ǘƛƳŜǎΣ ƻƴ ŀ ǇƛƭƎǊƛƳŀƎŜΩΣ !ƭƛŎƛŀ 

states.  

 

I will come back to these return visits later. Now, it is worth noticing that, as the 

accounts of Nancy, Sergio and Alicia suggest, experiences of dislocation, re-location or 

leaving home are not straightforwardly associated with taken-for-granted places. These 

ǇǊƻŎŜǎǎŜǎ ŘƛŘ ƴƻǘ ǎƛƳǇƭȅ ǎǘŀǊǘ ƻǊ ŜƴŘ ǿƘŜƴ /ƘƛƭŜŀƴ ŜȄƛƭŜǎ ŎǊƻǎǎŜŘ ΨǘƘŜΩ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ōƻǊŘŜǊΦ 

Acknowledging the disruptions that take place in a seemingly familiar land, and the 

detours before coming to the UK, complicates the notions of home, displacement and 

belonging. This is part of a critical approach to home that, as Blunt and Dowling explain, 

ƛƴǾƛǘŜǎ ǳǎ ǘƻ ǘƘƛƴƪ Ψŀōƻǳǘ ƘƻƳŜ ƛƴ ƳƻǊŜ ŎǊƛǘƛŎŀƭ ǿŀȅǎΩΣ ŎƻƴǎƛŘŜǊƛƴƎ ΨƭŜǎǎ ŦŀƳƛƭƛŀǊΣ 

ǳƴƘƻƳŜƭȅ ŀƴŘ ƳƻǊŜ ǳƴǎŜǘǘƭƛƴƎ ƴƻǘƛƻƴǎ ƻŦ ƘƻƳŜΩ όнллсΣ нроύΦ Echoing the notion of 

ΨŘǿŜƭƭƛƴƎ-in-ǘǊŀǾŜƭΩ, those peripatetic experiences also underline mobile and multiple 

ŦƻǊƳǎ ƻŦ ŘǿŜƭƭƛƴƎΤ ǘƘŜȅ ŜƳǇƘŀǎƛȊŜ ƳƛƎǊŀƴǘ ΨǊƻǳǘŜǎΩ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ΨǊƻƻǘǎΩ (Clifford 1997; 

Gilroy 1993). Detours, planned and spontaneous journeys ς often overlooked in the 
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research on the Chilean diaspora ς are part of the unmapped routes that many 

migrants daily follow before reaching their destinations (Schapendonk 2011). The 

multi-sited nature of the travel makes of the search for a proper home after exile a 

complex adventure. Places marked by mobility and travel are not necessarily unrooted 

(cf. Cresswell 2006, 44ύΦ [ƻƻǎŜƴƛƴƎ ǘƘŜ ΨƳƻƻǊƛƴƎǎΩ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƛƴǾƻƭǾŜ ΨŦƭƻŀǘƛƴƎΩΣ ǘƻ 

paraphrase Hall (1997, 33). By rŜŎŀƭƭƛƴƎ ǘƘŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ƭƛǾƛƴƎ Ψƻƴ-the-ǊǳƴΩ ŀƴŘ Ψƻƴ-

the-ƳƻǾŜΩ ōŜŦƻǊŜ arriving to the UK, different homes and non-homes continue to 

emerge. 

 

 

Arriving and relocating 

 

Some Latin American countries, including Cuba, Venezuela and Mexico, were able to 

accommodate a significant number of Chileans. Yet, the low levels of economic 

development, the social inequality (exacerbated by newly adopted neoliberal policies) 

and the propagation of repressive governments during the 1970s and 1980s limited 

/ƘƛƭŜŀƴ ŜȄƛƭŜǎΩ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘƛŜǎ ƻŦ ǎŜǘǘƭŜƳŜƴǘ ƛƴ Latin America (Wright and Oñate 2005, 59). 

!ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ²ǊƛƎƘǘ ŀƴŘ hƷŀǘŜΣ ΨώŜϐȄƛƭŜǎ ǿŜƴǘ ǘƻ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ммл ŎƻǳƴǘǊƛŜǎΣ Ǉƻǎǎƛōƭȅ ŀǎ 

Ƴŀƴȅ ŀǎ мплΣ ƻƴ ŀƭƭ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘǎΩ, with between one-third and one-half of them settling 

in Western Europe (2005, 59, 60). Sweden hosted 30,000 Chilean exiles, becoming the 

most important European destination country (Olsson 2009, 663). In The UKΣ !ƭƭŜƴŘŜΩǎ 

peaceful road towards socialism provoked sympathy among both the newly elected 

Labour Government (1974 - 1979) and the active trade union movement of the time. In 

1974, by reversing a previous Conservative migration policy, the way for asylum 

applications was opened, allowing approximately 3,000 Chilean exiles to make their 

way to the UK between 1974 and 1979. Though small number, by then they were the 

most noticeable Latin American group (Kay 1987)4.  

 

                                                           
4
 According to the Chilean National Institute of Statistics (INE 2005) the UK is the 5

th
 European state in 

terms of numbers of Chileans, after Sweden, France, Spain, Germany and Norway, with around 7000 
migrants from diverse generations, with a major concentration of them in London.  
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Moving to the UK not only involved transiting across different social, cultural 

and political contexts, but also navigating through different weather, schedules and 

physical landscapes. This corporeal experience of moving between places 

demonstrates how displacement is embodied and materialised in connection to 

temporal and geographical locations (Ahmed 1999). Nancy recalls: 

 

ΨLǘ ǿŀǎ ǘƘŜ оǊŘ 5ŜŎŜƳōŜǊ мфтп ǘƘŀǘ ǿŜ ŀǊǊƛǾŜŘ ƘŜǊŜΦ ²Ŝ ŀǊǊƛǾŜŘ ƘŜǊŜ ƛƴ ǿƛƴǘŜǊΣ 

I will never forget that. It was raining that day. It was cloudy. It was about three 

in the afternoon and it was already getting dark. 

 

Memories of facing a different daylight and climate, experiencing shifting sensations in 

the skin, comprise a common depiction of /ƘƛƭŜŀƴ ŜȄƛƭŜǎΩ ŀǊǊƛǾŀƭ ǘƻ ǘƘŜ ¦YΦ {ƛƳƛƭŀǊƭȅΣ 

the encounter with a new aural composition, which involves voices speaking an 

unknown language, is vividly remembered too (see Kaminsky 1999). This is a fairly 

literal reminder that moving to a new context requires learning both ǘƻ ΨǊŜ-inhabit the 

ǎƪƛƴΩΤ ŀ ǇǊƻŎŜǎǎ ǘƘǊough which our body takes new shapes (Ahmed 2006, 9). ΨSpaces are 

ƴƻǘ ŜȄǘŜǊƛƻǊ ǘƻ ōƻŘƛŜǎΩΣ ŀǎ !ƘƳŜŘ ǎǘŀǘŜǎ. ΨInstead, spaces are like a second skin that 

ǳƴŦƻƭŘǎ ƛƴ ǘƘŜ ŦƻƭŘǎ ƻŦ ǘƘŜ ōƻŘȅΩ (ibid.; 1999; 2000). While finding ƻƴŜΩǎ way in an 

unfamiliar terrain, new skills develop as part of a dynamic of inhabitation, adaptation 

and adjustment (Ingold 2000; Shilling 2008; Vigh 2010). These skills include learning a 

new language and modes of behaviour, and shifting orientation to ƻƴŜΩǎ social and 

physical environment. This adjustment involves a process sometimes of acculturation 

and at other times of alienation (Kaminsky 1999). Overall, this is Ψŀ άǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴέ ǘƻ ŀ 

ƴŜǿ ǎǘŀǘŜ ƻŦ ƳƛƴŘ ŀƴŘ ōƻŘȅΩΤ ŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ǘƻ ΨƳƛƎǊŀƴǘƘƻƻŘΩ όIŀƭƭ мфупΣ нрпύΦ  

 

Encountering new settings, however, is not a one-way process. In a context of 

estrangement, migrants might recreate their familiar environments and found 

communities in which their bodily being, world-views and familiar ways of living can 

find a legitimate place, approval and recognition (Schilling 2008). Geographical 

ƳƻǾŜƳŜƴǘΣ {ƘƛƭƭƛƴƎ ǎŀȅǎΣ ΨŘƻŜǎ ƴƻǘ Ƨǳǎǘ ŜƴŀōƭŜ ƻǊ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴΣ ōǳǘ Ŏŀƴ ŀƭǘŜǊ ǘƘŜ ŎŀǇŀŎƛǘƛŜǎ 
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and identities of the iƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǘƘŜ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘǎ ǘƘŜȅ ƛƴƘŀōƛǘΩ όнллуΣ усύΦ In 

line with what the literature on Chilean exiles worldwide describes, Chileans in the UK 

re-created diverse terrains of belonging through political associations and other 

activities based on leisure and the recreation of traditions ς ΨƘƻƳƛƴƎ ŘŜǾƛŎŜǎΩ ό!ƘƳŜŘ 

нллсύ ƻǊ ΨƘƻƳŜ-ƳŀƪƛƴƎ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΩ ό.ƭǳƴǘ ŀƴŘ 5ƻǿƭƛƴƎ нллсύ ǘƘǊƻǳƎƘ ǿƘƛŎƘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ 

create and cultivate hospitable places for themselves by recalling what is familiar in a 

shifting context.  

 

There is a set where the arrival narratives of many Chilean people converge. 

You still can find it, in Shepards Bush Road, number 85, the Sinclair Hotel.  

 

ΨLǘ ǿŀǎ ǾŜǊȅ ǎǘǊŀƴƎŜ ōŜŎŀǳǎŜ ǿŜ ƘŀŘ ŀǊǊƛǾŜŘ ŦǊƻƳ /ƘƛƭŜ ŀƴŘ ǿŜ ŀǊǊƛǾŜŘ ŀǘ ŀ ƘƻǘŜƭ 

and they were playing music of Quilapayún. It was like being in Chile, but in 

Chile before the coup (laughs). Because at that time that kind of music was not 

ŀƭƭƻǿŜŘ ώƛƴ /ƘƛƭŜϐΧ ǿƘŜƴ ǿŜ ŀǊǊƛǾŜŘ ŀǘ ǘƘŜ ƘƻǘŜƭ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŎƭŀǎƘ όun 

choque cultural). It was full of posters, full of wuah!! [He makes a noise and 

waves his arms around suggesting dancing and singing]Φ Lǘ ǿŀǎ ǾŜǊȅ ǎǘǊŀƴƎŜΧΩ 

 

!ƭŜȄΩǎ ŜƴŎƻǳƴǘŜǊ ǿƛǘƘ ǘƘŜ wŜŦǳƎŜŜ IƻǘŜƭ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ŦŜŜƭƛƴƎǎ ƻŦ ōƻǘƘ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǘȅ ŀƴŘ 

estrangement. Despite being in a new territory, the recreation of a peculiar 

atmosphere (through sounds, practices and objects) made Alex feel he was in a known 

terrain, which was nonetheless strange by being associated with another era. The 

ΨŎǳƭǘǳǊŀƭ ŎƭŀǎƘΩ ǿŀǎ ƴƻǘ ŎŀǳǎŜŘ ǎƛƳǇƭȅ ōȅ ǘƘŜ ŜƴŎƻǳƴǘŜǊ ǿƛǘƘ [ondon, as one might 

expect, but by finding a scene that was associated with a way of living that was, by 

then, becoming obsolete in Chile.  

 

Even though the hotel and its activities are remembered by virtually everyone, 

not everyone actually stayed there. Ψ¢ƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǿŀǎ ŘƛǾƛŘŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ 

ŀƴŘ ƛǘ ǿŀǎƴΩǘ ώŘƛǾƛŘŜŘϐ ōȅ ǳǎΩΣ Luisa explains. Here she references differences between 
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those who arrived through the Joint Working Group (JWG), and stayed in the Hotel, 

and those who were hosted by the World University Service (WUS), and stayed in a 

B&B. While the JWG hosted mostly unionists, workers and anyone without a particular 

political rank, the WUS was specially created for academics and students. The latter 

soon also hosted a broader spectrum of intellectuals and higher profile people from the 

Chilean middle classes (see Kay 1987, 51).  

 

Luisa was hosted by the WUS and was one of the 50% of Chileans who obtained 

scholarships for further education, an opportunity from which working class exiles were 

largely excluded (ibid., 97). She remembers: 

 

ΨL ŎŀƳŜ ǿƛǘƘ ŀ ǎŎƘƻƭŀǊǎƘƛǇ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ǎŜƴǘ ǳǎ ǘƻ ŀ ōŜŘ ŀƴŘ ōǊŜŀƪŦŀǎǘΦ LƳŀƎƛƴŜ ǘƘŀǘ 

L ŎŀƳŜ ǿƛǘƘ п ŎƘƛƭŘǊŜƴ ŀƴŘ L ŎƻǳƭŘƴΩǘ ŎƻƻƪΦ L ǿŀǎ ŘŜǎǇŜǊŀǘŜΗ Χ .ǳǘ ǘƘŜȅ ώǘƘƻǎŜ 

who came through the WUS] were very happy because they were professionals 

and they were in a different status from the rest [ironic tone]. So there was a 

house with reception centres which were for the rest of ordinary people (el 

perraje) who were workers or Allendista people or people who came directly 

from the jails [as political prisoners]. But they had another kind of organization 

ǘƘŜǊŜ ώƛƴ ǘƘŜ ƘƻǘŜƭϐΦ ¢ƘŜȅ ŎŀƳŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ Wƻƛƴǘ ²ƻǊƪƛƴƎ DǊƻǳǇΧΦ ¢ƘŜȅ ǘƻƻƪ 

ǘǳǊƴǎ ǘƻ ŎƻƻƪΣ ǘƻ ŎŀǊŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴΦΩ 

 

Despite staying in a more exclusive and comfortable accommodation, Luisa felt herself 

in disadvantage in relation to those who stayed in the Refugee Hotel. This place had 

facilities for home-ŎƻƻƪƛƴƎ όŀƴŘ ΨǇǊƻǇŜǊΩ ŦƻƻŘύΣ forms of solidarity and everyday 

arrangements, which, in her view, would have made her initial days in London easier. 

She requested relocation thereΦ Lƴ ǊŜǎǇƻƴǎŜΣ ǎƘŜ ǊŜƳŜƳōŜǊǎΣ ΨǘƘŜ gringa in charge told 

ƳŜ άƴƻΣ ȅƻǳ ŎŀƴΩǘ ŎƻƳŜ ƘŜǊŜ ōŜŎŀǳǎŜ ȅƻǳ ŎƻƳŜ ǘƘƻǳƎƘ ǘƘŜ ²ƻǊƭŘ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ {ŜǊǾƛŎŜέΩΦ 

Through these spatial formations, hierarchies and distinctions among Chilean refugees 

were institutionally sustained by the British system from the moment of their arrival. 

Making homes themselves, in this way, is both a matter of agency and connected to 
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ƘŜƎŜƳƻƴƛŎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΤ ŀ ǇǊƻŎŜǎǎ ǿƘƛŎƘΣ ŀǎ [ǳƛǎŀΩǎ ǎǘƻǊȅ ǎƘƻǿǎΣ ƛs also inflected by 

gender, class and education (Salih 2003).  

 

Among those staying in the Refugee Hotel was Don Artemio, a miner and 

former unionist leader who came to London through the JWG after being imprisoned 

for three and a half years. He exchanged a forty year sentence for exile. Don Artemio 

explains that the Refugee Hotel provided both a space for exiles, particularly men, to 

get to know each other, and a platform for political gatherings and meetings. Exiles also 

reinstalled forms of camaraderie which were common in Chile before the coup. Ψ¢ƘŜ 

ŦƛǊǎǘ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴǎ ƎǊŜǿ ƛƴ ǘƘŀǘ IƻǘŜƭΩΣ ƘŜ ǎŀȅǎΦ Yet, internal distinctions also emerged in 

ǘƘŜ wŜŦǳƎŜŜ IƻǘŜƭΦ .ȅ ǇŀǊǘŀƪƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΣ 5ƻƴ !ǊǘŜƳƛƻ ǎǘŀǘŜǎΣ ΨƻƴŜ 

could see who were political ǊŜŦǳƎŜŜǎ ŀƴŘ ǿƘƻ ǿŜǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǊŜŦǳƎŜŜǎΩΦ ¢Ƙƛǎ ǊŜŦŜǊǎ ǘƻ 

ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ǿŜǊŜ ΨŦƻǊŎŜŘΩ ǘƻ ƭŜŀǾŜ /ƘƛƭŜΣ ŘǳŜ ǘƻ ǇŜǊǎŜŎǳǘƛƻƴ ƻǊ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎ ǿŜǊŜ 

ǳƴŘŜǊ ǎŜǾŜǊŜ ǊƛǎƪΣ ŀƴŘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻΣ ŎƻƴǾŜǊǎŜƭȅΣ ŘƛŘ ƛǘ ΨǾƻƭǳƴǘŀǊƛƭȅΩ ƛƴ ǎŜŀǊŎƘ ƻŦ ōŜǘǘŜǊ 

prospects of life. There are not official records that allow us to accurately measure that 

(problematic) distinction. Yet, this is still a common classification made by Chilean 

exiles worldwide (Olsson 2009). 

 

After weeks, months or more than a year in transitory shelters, Chilean exiles 

were dispersed all around the UK with some degree of concentration in London (Kay 

1987). Cities like Sheffield, Liverpool and Birmingham hosted an important number of 

Chileans. With an important Labour political adherence and industrial activity, exiles 

were well hosted by the trade unions in those cities. Cambridge and Oxford also 

accommodated various Chileans, particularly those with an academic profile. Small 

towns in Scotland, and even Wales, also counted with a heterogeneous Chilean 

presence. Within London, many of them were located in the South, particularly in the 

borough of Lambeth which has since been the most important area of both residence 

and congregation for Latin Americans in London (McIlwaine et al. 2010).  

 



 39 

Even though Chileans living in other cities were in contact with those in London 

through solidarity activities, internal migratory movements towards the capital were 

constantly taking place (Kay 1987, 57). These experiences of relocation and settlement 

in London were evolving at a time when anti-racist campaigns and grassroots 

movements thrived in The UK. It is relevant to remember ¢ƘŀǘŎƘŜǊΩǎ ƛƴŦŀƳƻǳǎ 

ŎƻƳƳŜƴǘǎ ƻƴ .ǊƛǘƛǎƘ ǇŜƻǇƭŜ ōŜƛƴƎ ΨǊŀǘƘŜǊ ŀŦǊŀƛŘ ƻŦ ōŜƛƴƎ ǎǿŀƳǇŜŘ ōȅ those with a 

ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŎǳƭǘǳǊŜΩ ς an instance of the (implicit) racialised discourses at that time (Murji 

and Solomos 2005, 12). In the late 1960s and 1970s, South Asian and African-Caribbean 

movements, along with black feminist activists and organizations, appeared in the 

public sphere (Brah 2009). In the 1970s and early 1980s, Chileans in the UK and in 

London were part of the migrant mixture, yet they were not as visible as those with 

Afro-Caribbean and South Asian heritageΦ !ŦǘŜǊ ŀƭƭΣ /ƘƛƭŜŀƴǎΩ situation did not fit a 

common history of anti-colonial strǳƎƎƭŜΦ ¦ƴŦŀƳƛƭƛŀǊ ǿƛǘƘ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜǎ ƻŦ ΨǊŀŎŜΩ ŀƴŘ 

ΨǊŀŎƛǎƳΩΣ ŀƴŘ ƻŦǘŜƴ ǎŜƭŦ-ŘŜŦƛƴŜŘ ŀǎ ΨǿƘƛǘŜΩΣ /ƘƛƭŜŀƴǎ for the most part did not adhere to 

antiracist social movements.  

 

In the relatively less diverse The UK of the 1970s and 1980s, many Chileans 

were not living close to other co-ethnics, whether Chileans or other Latin Americans. 

The Chilean barrio (neighbourhood) is often nostalgically mentioned by first generation 

ŜȄƛƭŜǎ ŀǎ ŀ ǘŜǊǊŀƛƴ ǘƘŀǘ ǿŀǎ ƭƻǎǘ ŀŦǘŜǊ ŜȄƛƭŜΦ Lǘ ƛǎ ƻŦǘŜƴ ƛŘŜŀƭƛȊŜŘ ŀǎ ŀ ŦŀƳƛƭƛŀǊ ǇƭŀŎŜ ΨǿƘere 

ȅƻǳ ƪƴƻǿ ŜǾŜǊȅƻƴŜΩΤ ŀ ǎǇŀŎŜ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎǘǊŜŜǘΣ ǿƘŜǊŜ ŀ ŦŜŜƭƛƴƎ ƻŦ 

belonging and of connection to others occur (Blunt and Dowling 2006, 27-9). Yet, 

particularly in London, there was not such a barrio. Indeed, the actual neighbourhood 

(and also the school) is a space that intersects with early experiences of facing ethnic 

and racial discrimination in the city. These memories are more prevalent for those who 

became exiles as children. Children gravitated ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ΨƭƻŎŀƭΩ ŀƴŘ Ψ/ƘƛƭŜŀƴΩ world; 

ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƴŜƛƎƘōƻǳǊƘƻƻŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭ ǘƻ ǘƘŜ ΨChilean ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩΦ LǎŀōŜƭΣ ǿƘƻ ƎǊŜǿ 

up in a multi-ethnic area states, 

 

ΨΧ ŀ ƭƻǘ ώƻŦ ǊŀŎƛǎƳϐ ǿŀǎ ώŘƛǊŜŎǘŜŘϐ ǘƻ Ƴȅ ōǊƻǘƘŜǊΣ ŦǊƻƳ ŜǾŜǊȅǿƘŜǊŜ ǎƻΦΦΦ ²Ŝ 

lived in an area that was predominantly Asian, Bangladeshi, Pakistani, Indian 
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and West Indian [and] went to a school that was mixed, so he got a lot of racist 

ŀōǳǎŜ ŦǊƻƳ ŜǾŜǊȅǿƘŜǊŜΧ ƘŜ Ǝƻǘ ƛǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǿƘƛǘŜ 9ƴƎƭƛǎƘ ǇŜƻǇƭŜ ŀƴŘ ƘŜ Ǝƻǘ ƛǘ 

from the Asian communityΦ ¢ƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ǊŜŎƻƎƴƛȊŜ ƘƛƳ ŀǎ ōŜƛƴƎ ŜƛǘƘŜǊΧΩ 

 

Those forms of racism and xenophobia ς as well as memories of being called ΨǇŀƪƛΩΣ 

ΨŎƘƛƴŜǎŜΩ ƻǊ ΨŦƻǊŜƛƎƴŜǊΩ ς denote the invisibility of their particular national, ethnic and 

racial background. They also show the racialisation of migration itself, as being a 

foreign person was associated with some nationalities, particularly post-war settlers 

ŦǊƻƳ .ǊƛǘŀƛƴΩǎ ŦƻǊƳŜǊ ŎƻƭƻƴƛŜǎ όaǳǊƧƛ ŀƴŘ {ƻƭƻƳƻǎ нллрΣ оύΦ ¢ƘŜǎŜ ǇǊƻŎŜǎǎes of 

othering also merged with ideas of inferiorization of refugees and migrant groups 

(Anthias and Yuval-Davis 1992, in ibid., 14). Among Chileans, particularly exile children, 

ǘƘŜ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ōŜƛƴƎ ΨŦƻǊŜƛƎƴŜǊΩ ŀƴŘ ΨƻǘƘŜǊΩ (a frequent theme in their tales) is intimately 

connected to these early experiences.  

 

¢ƘŜ ŘƛǎǊǳǇǘƛǾŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ƭŜŀǾƛƴƎ ΨƘƻƳŜΩ during departure was often 

enhanced by experiences of discrimination upon arrival. Research on the Chilean 

diaspora does not make reference to the process of racialization that living in a multi-

ethnic and multi-racial context often involves. More often than not Chileans ς like 

Argentineans and Uruguayans ς are assumed to be absorbed into a normative 

ΨǿƘƛǘŜƴŜǎǎΩ ƛƴ ǘƘŜƛǊ 9ǳǊƻǇŜŀƴǎ Ƙƻǎǘ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ōŜƛƴƎ ŀƴ 

ŜȄƛƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ¦Y ǿŀǎ ŦƻǊ Ƴŀƴȅ /ƘƛƭŜŀƴǎ ǘƘŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ŘƛǎŎƻǾŜǊƛƴƎ ŀ Ψƴƻƴ-ǿƘƛǘŜΩ ōƻŘȅ 

ŀƴŘ ŦƛƴŘƛƴƎ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ōŜƛƴƎ ǇŜǊŎŜƛǾŜŘ ŀǎ ΨƻǘƘŜǊǎΩΦ This is particularly the case for 

British-ōƻǊƴ /ƘƛƭŜŀƴǎΦ 9ȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ǘƘŀǘ ǘŜƭƭ ǘƘŜƳ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ΨŀŎǘǳŀƭƭȅ ƴƻǘ .ǊƛǘƛǎƘΩ ōǳǘ 

ΨǎŜŎƻƴŘ-ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴΩ /ƘƛƭŜŀƴ ŎƻƳǇǊƛǎŜ ŜȄŀƳǇƭŜǎ ǘƘŜ όǊŜύƳŀƪƛƴƎ ƻŦ ǊŀŎŜ ŀƴŘ ethnicity 

through diasporic experiences (Knowles 2003, 162).  

 

In response to experiences of estrangement, Shilling (2008) observes, migrants 

usually create spaces in which they can receive validation in relation to their customs, 

habits and physical appearance. The sense of otherness and their dispersion across the 

UK and in London also allow for understanding of the relevance of the different social 
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scenes to which this research attends. Gathering places, community programs, and 

diverse social activities became important spaces of connection for a dislocated, 

estranged and scattered group of people. The re-ƭƻŎŀǘƛƻƴ ƻŦ /ƘƛƭŜŀƴ ΨŦƻƭƪΩ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴǎΣ 

language, modes of comportment, and a common history not only served to mitigate 

their dislocation from ΨhomeΩ, ōǳǘ ŀƭǎƻ ǘƘŜ ŦŜŜƭƛƴƎ ƻŦ ōŜƛƴƎ ΨdifferentΩ that particularly 

pervaded the lives of exile children and teenagers. As explored in the next section, the 

Chilean Solidarity Campaign (CSC) and other activities became important points of 

congregation for them. 

 

 

Searching for a home in the public sphere 

 

Political organizations, public manifestations, and social movements have been 

highlighted as important features in the lives of Chilean exiles living abroad during the 

dictatorship. The main aims of these mobilizations were to bridge the gap between the 

Ƙƻǎǘ ŀƴŘ ǘƘŜ ŜȄǇŜƭƭƛƴƎ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎΣ ǘƻ ŎƭŀƛƳ ǘƘŜ ŜȄƛƭŜǎΩ ǊƛƎƘǘ ǘƻ ǊŜǘǳǊƴΣ ǘƻ ƛƴŎǊŜŀǎŜ 

international social awareness and to keep alive their political principles for the future 

(Camacho 2006; Del Pozo 2006; Wright and Oñate 2007). These activities allowed exiles 

to keep and recover abroad what in Chile had been suppressed and lost during the 

dictatorship: namely, political life and an active use of public spaces. At the same time, 

they developed instances for exiles to come together as a group. 
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Some assert that the associative character of Chilean exiles was reactive and that it was 

usually transformed by or adapted to the international context (Szanajder and Roniger 

2007), as well as by what happened in the country of origin (Bolzman 2002; Del Pozo 

2006). Yet, little is known about how events in the host countries affected migrantsΩ 

sociality, their engagement with the local context and their participation in different 

organization and movements.  

 

During the 1970s, antiracist movements and feminist organizations were an 

important part of the public sphere. Then and toward the 1980s, there were also major 

industrial and miners strikes as well as campaigns against exacerbated immigration 

control and projects concerned with welfare, education and cultural activities (Brah 

2009, 509). While looking at this vibrant yet complex scene, Brah explains: 

 

Ψ¢ƘŜǎŜ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴǎ ŜƳŜǊƎŜŘ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘ ƻŦ ŀ ŘŜŜǇŜƴƛƴƎ ŜŎƻƴƻƳƛŎ 

and political crisis and an increasing entrenchment of racism. The 1970s was a 

Demonstrating in London. London, date unknown. By Fidel Cordero.   
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period when the Powellism of the 1960s came to suffuse the social fabric, and 

ǿŀǎ ƎǊŀŘǳŀƭƭȅ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘŜŘ ŀƴŘ ǘǊŀƴǎƳǳǘŜŘ ƛƴǘƻ ¢ŀǘŎƘŜǊƛǎƳ ƛƴ ǘƘŜ мфулǎΩ όƛōƛŘΦύ 

 

The CSC, an ΨEnglishΩ organization of transnational solidarity with Chile, was created in 

the mid-1970s. Many Chileans, as well as a few Uruguayans and Argentineans, were 

actively involved. It was also a reawakening for part of the British population, some of 

whom adhered to this movement. Like many Chileans of her generation, Luisa 

embraced this solidarity agenda. While discussing the difficulties coming to the UK as 

an exile and how she overcame (or learnt to live with) her sense of dislocation, she 

reflects:  

 

Ψ¸ƻǳ ǿŀƴǘ ǘƻ ōŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭΣ ǘƻ ǿƻǊƪ ƛƴ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ ƛǎƴΩǘ ŎƭŜŀƴƛƴƎΣ ǘƻ Ƙave 

money, to be a woman. And we have to try to-go-with-the-flow [with a smooth 

rhythm and changing into English]. Try to keep yourself balanced in a situation 

ƻŦ ƳŀŘƴŜǎǎΧ ŦƻǊ ƳŜ ǘƘŜ ώŎƻƳƳǳƴƛǘȅϐ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴΣ ŘƻƛƴƎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎΣ ǿŀǎ 

something vital [in orderϐ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ƭƛǾŜΣ ƛǘ ǿŀǎ Ǿƛǘŀƭ ǘƻ ƭƛǾŜΧΩ 

 

[ǳƛǎŀ ǊŜƭŀǘŜǎ ƘŜǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜǎŜ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ǘƻ ŀ ΨǾƛǘŀƭΩ ƴŜŜŘ ǘƻ ōŜ ǿƛǘƘ ƻǘƘŜǊǎ 

ŦƻǊƳƛƴƎ ǘƘŜ ΨŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǘƘŀǘ ƘŀǾŜ ƎƛǾŜƴ ȅƻǳ ǘƘŜ ǎǘǊŜƴƎǘƘ ǘƻ ƭƛǾŜΩ, she says. Like many 

Chileans, toward the 1980s, Luisa got tired of the political divisions inside the Chilean 

solidarity movements.5 She turned to work in the Solidarity Campaigns for Nicaragua 

and El Salvador, and distanced herself from exilic (homeland oriented) politics. She 

focused her energies to improve ǘƘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƻŦ ƛƴŎƻƳƛƴƎ [ŀǘƛƴ !ƳŜǊƛŎŀƴǎ ΨƻǾŜǊ ƘŜǊŜΩΦ 

As a settled refugee, she could publicly engage in those terms and bridge connections 

with British organizations, unlike incoming economic migrants who faced diverse 

constraints (Bermudez 2010, 83).  

                                                           
5
 As many scholars have described, Chilean exiles was a group segmented in relation to party 

allegiance. This mimic the divisions that existed in Chile before their departure. The parties were 
Democracia Cristiana (which backed up the military coup so their presence in exile was less 
ǇǊƻƳƛƴŜƴǘύΣ tŀǊǘƛŘƛƻ {ƻŎƛŀƭƛǎǘŀ ό!ƭƭŜƴŘŜΩǎ ǇŀǊǘȅ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ƛƴternally divided too), Comunists, MAPU 
(Movimiento de Acción Popular Unitaria). Among my interviewees there are people from all these 
political factions. 
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During the early 1980s, Ken Livingston ς a Labourist with strong socialist beliefs 

ǿƘƻ ǿŀǎ ƛǊƻƴƛŎŀƭƭȅ ŎŀƭƭŜŘ ΨwŜŘ YŜƴΩ ōȅ ǘƘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛǾŜǎ ς presided over the Greater 

London Council. The Council funded various community projects for Latin Americans, 

including nurseries, youth clubs, resources for football leagues and leisure centres. 

Luisa, who actively worked in these projects, refers to [ƛǾƛƴƎǎǘƻƴ ŀǎ ǎƻƳŜƻƴŜ ǿƘƻ ΨƎŀǾŜ 

ǎǇŀŎŜ ǘƻ ǘƘŜ ƳƛƎǊŀƴǘ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΧ ǘƘŜ ƛŘŜŀ ǿŀǎ to politicize and give a voice. But not 

ƳǳŎƘ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŘƻƴŜ ōŜŎŀǳǎŜ aŀǊƎŀǊŜǘ ¢ƘŀǘŎƘŜǊ ŎŀƳŜΩΦ {ƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜǎŜ community 

projects were established in Lambeth. However, few have subsisted. 

 

These political associations might well be seen as underlying ΨǘƘŜ ŘǊŀƳŀ ƻŦ ƭƻƴƎ 

ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎƳΩ ŀƳƻƴƎ ŜȄiles; as ΨōƛƻƭƻƎƛŎŀƭ ƳŜǘŀǇƘƻǊǎ ƻŦ ōŜƭƻƴƎƛƴƎΩ ǘƘǊƻǳƎƘ 

references to a common origin and nationhood (Glick-Schiller 2005, 290, 298). Yet, I am 

ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ƛƴ ΨƘƻƳŜƭŀƴŘ ƻǊƛŜƴǘŜŘ ǇƻƭƛǘƛŎǎΩ ŀǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ƻŦ ōŜƭƻƴƎƛƴƎ ŦƻǊ ŘƛŀǎǇƻǊŀǎΦ !ǎ 

.ƭǳƴǘ όнллтΣ флύ ƴƻǘŜǎΣ Ψcultural politics and practices in diaspora are mobilized and 

enacted over a variety of scales and chart both deterritorialized and reterritorialized 

spaces of identity, belonging and attachmentΩ. As Kelly (2003) also observes, these 

organizations help to overcome isolation, providing material support, promoting 

ŎǳƭǘǳǊŜ ŀƴŘ ǎǳǇǇƭȅƛƴƎ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎƻŎƛŀƭ ƴŜǘǿƻǊƪǎΦ tŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ΨŦƻǊ ǇŜƻǇƭŜ 

ǿƘƻǎŜ ƭƛǾŜǎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ŘƛǎǊǳǇǘŜŘ ōȅ ŜȄƛƭŜΩ, tƘŜǎŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ΨŎŀƴ ƘŜƭǇ ǘƻ ǊŜōǳƛƭŘ ŀƴŘ 

ǊŜƛƴŦƻǊŎŜ ŀ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ōŜƭƻƴƎƛƴƎΩ, she says.  

 

These instances of public engagement can take different shapes, including 

formal political demonstrations, fundraising, lobby and other ordinary activities that 

bring communities together through different forms of exchange. For the Chilean case, 

little attention has been given to practices and spaces that go beyond the official 

political organizations. Expressions of popular culture, including soccer teams and 

championships and activities related to folk traditions (Del Pozo 2006; Knudsen 2001), 

have remained largely overlooked.  
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While the political associative activities mentioned above have been identified as being 

led mainly, but not exclusively, by middle class exiles, informal sociability practices and 

spaces have been acknowledged as working class-led, particularly football. Despite 

their trans-local presence, the wide participation they attracted and their stability 

across time (Bolzman 2002), these scenes have been underestimated. They have not 

occupied an important place in understanding the collective experiences of exile, let 

alone their value as an alternative form of political engagement. Working class exiles, 

indeed, have commonly been overlooked as a group. It is often suggested that they 

were a minority and that they were less politically engaged (Prognon 2006). As a result, 

their activities have been overlooked as a form of social engagement in the host society. 

 

Dancing Cueca. London, date unknown. By Fidel Cordero.   
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Peñas (folk parties) and la cancha (the football field) were scenes that, along 

with providing entertainment and spaces of congregation, became platforms of 

political engagement and international solidarity. They comprised important platforms 

for fundraising activities. Social awareness among children and young people was also 

raised there. As Carter shows, these ordinary activities are also part of the ΨƎŜƻǇƻƭƛǘƛŎǎ 

ƻŦ ŘƛŀǎǇƻǊŀΩ. Analysing Croatian diaspora in the United States in the context of the 

Balkan conflict in 1990s he says: 

 

ΨThe very banality and ordinariness of participating in fundraising activities such 

as bake sales, picnics, barbecues and concerts mobilized many of those on the 

margins of the Croatian-American community into the arena of homeland 

politics. From this position of mundane involvement, it became easier to 

ōŜŎƻƳŜ ŜƴǊƻƭƭŜŘ ƛƴ ƳƻǊŜ ƻǾŜǊǘ ŀƴŘ άǇƻƭƛǘƛŎŀƭέ ŀŎǘǎ ƻŦ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΦΩ ό/ŀǊǘŜǊ 

2005, quoted in Blunt 2007, 90) 

 

Along with providing an alternative arena for political engagement, la cancha was a 

space of encounter between Latin American ΨǇƻƭƛǘƛŎŀƭΩ ŀƴŘ ΨŜŎƻƴƻƳƛŎΩ ƳƛƎǊŀƴǘǎ. Jaime, 

a Uruguayan political exile, became involved in la cancha in the early 1980s through 

people that he knew in the CSC. He differentiates between Chilean exiles, who were 

mostly well-ŜŘǳŎŀǘŜŘ ŀƴŘ ΨǿƛǘƘ ŦŜǿ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎΩ ŎŀƳŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƳƛŘŘƭŜ ŎƭŀǎǎŜǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜ 

incoming migrants who were predominantly workers without any qualifications.  

 

Ψ²ƘŜƴ ǘƘŜ /ƻƭƻƳōƛŀƴǎ ŀǊǊƛǾŜŘΣ ƛǘ ώla cancha] became something more del 

pueblo [i.e. popular]. And they always had their barbecue at the end, a bottle of 

ǿƛƴŜΣ ƛǘ ǿŀǎ ŀ ǎƻŎƛŀƭ ǘƘƛƴƎΗ Χ ¢ƘŜȅ ƘŀŘ ƎƘŜǘǘƻ-blasters, a huge radio-ŎŀǎǎŜǘǘŜΧ 

ǘƘŜȅ ǇƭŀȅŜŘ ǘŀǇŜǎ ŀƴŘ ŀƭƭΗΩ 
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WŀƛƳŜ ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜǎ ǘƘƻǎŜ ǿƻǊƪƛƴƎ Ŏƭŀǎǎ ΨŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎΩ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ŜȄƛƭŜǎ ǘŜƴŘŜŘ ǘƻ 

prevail in la cancha, but he perceives the newcomeǊǎ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ǘƘŜ ΨǇǊƻƭŜǘŀǊƛŀƴΩ ǇǊƻŦƛƭŜ 

of the scene. Chilean working class exiles were differentiated from labour migrants due 

to their ideologies, the forms of political mobilization and resistance that marked their 

departure from Chile and their status in London.  

 

Also, ǘƘŜ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ΨŎǳƭǘǳǊŜΩ ŜƳŜǊƎŜŘΦ aŀǊƛƻΣ ŀ /ƘƛƭŜŀƴ ŜȄƛƭŜ ǿƘƻ 

played in the team Colo-Colo during the 1980s, remembered: 

 

ΨAt the beginning it was too politicised. With the arrival of the Colombians there 

also arrived the rhȅǘƘƳΣ ǘƘŜ ƳǳǎƛŎΧ ǘƘŜȅ ώ/ƻƭƻƳōƛŀƴǎϐ ŀǊŜ ƳƻǊŜ ŦƭŀƳōƻȅŀƴǘΣ 

ǿŜ ώ/ƘƛƭŜŀƴǎϐ ŀǊŜ ŀ ƎǊŜȅŜǊ ŎƻǳƴǘǊȅΦ ¢ƘŜ ŦƛǊǎǘ ǎǘŀƎŜ ǿŀǎ ǘƻƻ ƛƴǘŜƭƭŜŎǘǳŀƭΧ ǘƘŜȅ 

took Macondo6 ǘƘŜǊŜΦΩ 

 

aŀǊƛƻΩǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴǎ ōŜǘǿeen Colombians and Chileans have been common in la cancha. 

These affirmations ς by the overlapping of country of origin, culture and class ς 

ŘŜƴƻǘŜŘ ǘƘŜ ƳŀƪƛƴƎ ƻŦ ŜǘƘƴƛŎƛǘȅ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊ ǘƘŀǘ ƛǘ ŜȄŜǊŎƛǎŜǎ ǿƛǘƘƛƴ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ƳƛƴŘ-

sets and in how space is organised (Knowles 2003; Cock 2011). In this case, this process 

operates by establishing categories which made some of them good leaders and others 

ƎƻƻŘ ōƻŘȅ ǇŜǊŦƻǊƳŜǊǎΦ Lǘ ƛǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ aŀǊƛƻΩǎ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴǎ ŀǊŜ 

regarded as common sense in Chile. In the Southern Cone countries ς particularly Chile, 

Argentina and Uruguay ς ŀ ƳƻǊŜ Ψ9ǳǊƻǇŜŀƴΩ ƭƛŦŜ-style is assumed to persist, in 

comparison with some Central-American and the northern Latin American countries 

όǎǳŎƘ ŀǎ /ƻƭƻƳōƛŀύ ǿƘƛŎƘ ŀǊŜ ŎƻƳƳƻƴƭȅ ŜǇƛǘƻƳƛȊŜŘ ŀǎ ƘŀǾƛƴƎ ŀ Ψ[ŀǘƛƴΩ ŎǳƭǘǳǊŜ όŎŦΦ 

Roman-Velazquez 1999). Places of belonging also involve the relocation of stereotypical 

and nationalist mind-sets, subtle forms of discrimination and of power relations along 

the lines of gender, class and ethnicity.  

                                                           
6
  Macondo is a fictional rural locale in the novel One Hundred Years of Solitude (Garcia Marquez 1964). 
!ǎ ŀ ǉǳƻǘƛŘƛŀƴ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴΣ ΨMacondoΩ ƛǎ ƻŦǘŜƴ ǳǎŜŘ ǘƻ ŎŀǊƛŎŀǘǳǊŜ Ψ[ŀǘƛƴŀΩ ŀƴŘ Ψ[ŀǘƛƴƻΩ ŦƻǊƳǎ ƻŦ 
expression and modes of comportment. 
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Due to the primary focus on the political public sphere, the scholarship on the 

Chilean diaspora has also kept the public/private divide untouched. The connection of 

those public spaces with family relations and the domestic arena has not been 

adequately explored (an exception is Kay 1987; 1988). As a result, ǿƻƳŜƴΩǎ 

experiences of exile have not been given enough attention. The prevalent version of a 

ΨƳŀǎŎǳƭƛƴŜ ŜȄƛƭŜΩ (Norambuena, 2000) has made the experiences of both women and 

children remain overlooked. They are often seen as mere companions. 

 

YŀȅΩǎ (1988, 1987) case study of Chilean exiles in Scotland interrogates the 

family and the dƻƳŜǎǘƛŎ ǎǇƘŜǊŜ ŀǎ ŀ ǎŎŜƴŀǊƛƻ ŦƻǊ ǘƘŜ ΨǇƻƭƛǘƛŎǎ ƻŦ ƎŜƴŘŜǊ ƛƴ ŜȄƛƭŜΩΦ 

!ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ YŀȅΣ ŀƴ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ƻŦ /ƘƛƭŜŀƴ ΨƳŀŎƘƛǎƳƻΩ7, along with the 

reduction of kinship control (due to the absence of the extended family) constituted a 

period of empowermenǘ ŦƻǊ ŜȄƛƭŜ ǿƻƳŜƴΦ Ψ.ȅ ŦƛƴŘƛƴƎ ŀ ǾƻƛŎŜ ƛƴ ŜȄƛƭŜΩΣ ǎƘŜ ǎǘŀǘŜǎΣ ΨƳŀƴȅ 

private women [or housewives] moved in the opposite direction to many men, whose 

overwhelming sensation was that of losing ŀ ǾƻƛŎŜ ƘŜǊŜ ώƛƴ ǘƘŜ ¦YϐΩ όмфууΣ 11). This was 

ŜƴƘŀƴŎŜŘ ōȅ ƳŜƴΩǎ loss of their role of breadwinner and, therefore, their diminished 

control of the domestic arena. As a result, Kay explained, the private sphere became a 

highly conflictive scenario: while women were concerned to re-establish their family 

life and harmony in the home, men aimed to re-establish their political lives in the 

public realm. Consequently, women perceived the political activity of men as 

ΨŘŜǘǊƛƳŜƴǘŀƭ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭȅ ƻǊƛŜƴǘŜŘ Ǝƻŀƭǎ ώΧϐ ώŘŜƳŀƴŘƛƴƎϐ ŦƻǊ ƳŜƴ ǘƻ Ǉƭŀȅ ŀ ƳƻǊŜ 

active role in the running oŦ ǘƘŜ ƘƻƳŜΩ όYŀȅ мфуу, 15). In this context, woman became 

ŀǿŀǊŜ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǎǳōƧŜŎǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ƘƻƳŜΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ŦƻǊƳǳƭŀ ΨƳŜƴ 

ŎƻǳƭŘ Ǝƻ ƻǳǘΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǿƻƳŜƴ ǎǘŀȅ ƛƴΩ όƛōƛŘ., фύΦ ΨIƻǳǎŜǿƻǊƪ ŎŀǊǊƛŜŘ ǘƘŜ ƴŜƎŀǘƛǾŜ 

connotation of being privatized labour, associated with narrow and conservative views 

                                                           
7
  ΨaŀŎƘƛǎƳƻΩ ƛǎ ƻŦǘŜƴ ǳǎŜŘ in relation to Latin American ƎŜƴŘŜǊ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ŀƴŘ ƛŘŜƻƭƻƎƛŜǎΦ ¢Ƙƛǎ ǎƛƎƴŀƭǎ Ψŀ 
άŎǳƭǘ ƻŦ ŜȄŀƎƎŜǊŀǘŜŘ ƳŀǎŎǳƭƛƴƛǘȅέ ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ άǘƘŜ ŀǎǎŜǊǘƛƻƴ ƻŦ ǇƻǿŜǊ ŀƴŘ ŎƻƴǘǊƻƭ ƻǾŜǊ ǿƻƳŜƴΣ ŀƴŘ 
ƻǾŜǊ ƻǘƘŜǊ ƳŜƴέ ό/Ƙŀƴǘ ǿƛǘƘ /ǊŀǎƪŜ 2003, 14). In practice, machismo may entail protection, provision, 
ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ŘǊƛƴƪƛƴƎΣ ƎŀƳōƭƛƴƎ ŀƴŘ ǇǊƻǾƛƴƎ ƻƴŜΩǎ ǾƛǊƛƭƛǘȅΩ όaŎLƭǿŀƛƴŜ нлмлΣ нутύΦ aŀŎƘƛǎƳƻΣ ǘƘŜƴΣ 
explain the ways in which women are excluded or distinctively incorporated in some public spaces, 
and their common primary positioning (particularly by men) in the private sphere. 

http://0-www.tandfonline.com.catalogue.ulrls.lon.ac.uk/doi/full/10.1080/09663691003737579#CIT0011


 49 

ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩ όƛōƛŘ., 7). As a result gender roles have been challenged and have 

undergone their own revolution in exile behind closed doors. 

 

YŀȅΩǎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǎǳƎƎŜǎǘǎ ǘƘŀǘ ƳŜƴ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴ ǎƛƎƴƛŦȅ ŀƴŘ ŎƻƴǎǘǊǳct both the 

private and public spheres differently as spaces of self-fulfilment and belonging. Home 

is not simply an eulogized site of refuge for Chilean exile women (cf. Bachelard, 1994), 

but one of patriarchal domination in which they have to struggle in order to challenge 

imposed models and, to some extent, to make the home into their own domain. 

Similarly, in YŀȅΩǎ ŀŎŎƻǳƴǘ men do not seem to find refuge in the (private) home. The 

loss of their role of breadwinner, the longing to recover their protagonism in the public 

sphere and the tensions brought about by the ΨƎŜƴŘŜǊ ǊŜǾƻƭǳǘƛƻƴΩ (Kay 1988) have 

disrupted the idea of this place as a sanctuary for them.  

 

Lǘ ƛǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ YŀȅΩǎ ŎƭŀƛƳ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ƛƳǇƻǾŜǊƛǎƘƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ǇǳōƭƛŎ 

lives of both men and women in exile contradicts - or at least does not fit very well - 

with the rich public political life highlighted by many scholars. This could be either 

related to the particularities of Scotland or be the result of an overwhelming amount of 

ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǇƭŀŎŜŘ ƻƴ ƳŜƴ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴ ΨƛƴΩ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜΣ ƭŜŀǾƛƴƎ ǇǳōƭƛŎ domains unattended. 

But, more interestingly, it invites thought about where the real refuge for exiles and 

ǘƘŜ /ƘƛƭŜŀƴ ŘƛŀǎǇƻǊŀ ƛǎ όƻǊ ǿŀǎύΣ ŀƴŘ ǘƘŜ όƛƴύŀōƛƭƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ΨƭƻŎǳǎΩ ǘƻ ōŜ ŀ ƘŀǾŜƴ ŦƻǊ ǘƘŜƳΦ 

This opens questions regarding the meaning attached to collective and personal spaces, 

as well as the value of the family, ΨǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƻŦ ŜȄƛƭŜΩ ŀƴŘ the nation for the 

/ƘƛƭŜŀƴ ŘƛŀǎǇƻǊŀΩǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ƘƻƳŜΣ migration and belonging within the UK. 
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Among my participants, women also participated in the public realm, yet in gender 

specific ways. Along with their contributions to the different scenes through food 

preparation and creating patchworks (which were sold as means to gather money for 

the solidarity initiatives), women also had a direct role in the nurseries, senior clubs 

ŀƴŘ ΨƳƻǘƘŜǊǎ ŎŜƴǘǊŜǎΩΦ 9ǾŜƴ ǘƘƻǳƎh some Chilean exile women were active as party 

militants, the spaces women produced were also often in line with traditional ideas of 

gender. Their activities, despite being located within the transnational public sphere, 

were based on forms of labour that have been traditionally feminized and associated 

with the domestic (i.e. cooking, weaving, caring for the old and the children). Through 

these activities, they locate themselves in the public sphere as the carriers and symbols 

of national traditions and norms (Anthias and Yuval Davis 1993; Radcliff 1993). This 

gendered way of occupying public domains has been also noted by Shayne (2009) in 

relation to exile women in Vancouver. As in other cases, Chilean exile women have 

been key to voluntary work in the public domain (Taylor 2005), particularly for the 

labor involved in transnational social movements (Shayne 2009), including the 

overlapping between the voluntary and political sector (Sudbury 1995). 

Weaving arpilleras (patchworks) in the street. London, date unknown. By Fidel Cordero.   
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All in all, the public sphere has been the most central focus for scholars looking 

at Chilean exiles abroad during the dictatorship. 9ȄƛƭŜǎΩ ŦƻǊƳǎ ƻŦ ǇǳōƭƛŎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 

have mostly been described as associative arenas of transnational solidarity. Yet, their 

value in providing a sense of belonging and continuity wiǘƘ ΨǘƘŜ ƘƻƳŜƭŀƴŘΩ Ƙŀǎ ōŜŜƴ 

unattended. So it has been ignored these public terrains continuities and 

transformationsΦ L ŀǊƎǳŜ ǘƘŀǘ ƭƻƻƪƛƴƎ ŀǘ ǘƘŜƳ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ŀ ōǊƻŀŘŜǊ ǎŜǘ ƻŦ ΨƘƻƳƛƴƎ 

ŘŜǾƛŎŜǎΩ ƳƛƎƘǘ ŀƭƭƻǿ understanding of their continuity and changing nature. Equally 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƛǎ ǘƘŜ ŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŀǘ ΨƻŦŦƛŎƛŀƭΩ ǇǳōƭƛŎ political ǊŜŀƭƳΩǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ǿƛǘƘ 

other informal scenarios linked to leisure and the private realm, going beyond their 

binary understandings. The politics of scenarios conceived as gregarious, and how 

actors make public and private domains collapse, are unexplored aspects which I 

elucidate in this research. 

 

 

Returning, re-migrating and the re-invention of home 

 

Ψ[ƛǾƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎǳƛǘŎŀǎŜǎ ŀǘ ǘƘŜ ǊŜŀŘȅΩ (vivir con las maletas listas) was a common and 

emblematic motto among Chilean exiles worldwide (Wright and Oñate 2005, 61; Kay 

1987, 73). This expression portrays the dwelling of migrants, whose readiness for 

departure is inherent in their everyday lives (Knowles 2009). It reflects a privately-

shared daily drama and a conflicting meeting point between the postponement of an 

actual homecoming and the inability, or unwillingness, to make a home in the host 

country at the beginning of their exile. For some of my research participants, ΨƭƛǾƛƴƎ 

ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎǳƛǘŎŀǎŜ ŀǘ ǘƘŜ ǊŜŀŘȅΩ ŘƛǎǘƛƴƎuished exiles from Latin American ΨŜŎƻƴƻƳƛŎΩ 

migrants. While the former were fighting for their right to return, the latter were 

defending their right to stay.  

 

That metaphor ƳŀǘŜǊƛŀƭƛȊŜŘ Řŀƛƭȅ ƛƴ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ƭƛǾŜǎ ƛƴ ǎǳōǘƭŜ ǿŀȅǎΦ [ǳƛǎŀ 

ǊŜƳŜƳōŜǊǎ ǘƘŀǘ ΨL ƴŜǾer changed the curtains in my house, because always there was 
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ǘƘŜ ǘƘƛƴƎ ƻŦ ƎƻƛƴƎ ōŀŎƪΩΦ Miguel initially resisted learning English due to this possible 

return. Alex ǊŜƳŜƳōŜǊǎ Ƙƛǎ ŦŀƳƛƭȅΩǎ ǿŀƛǘ ŦƻǊ ΨǘƘŜ ōƭǳŜ ŜƴǾŜƭƻǇeΩΣ ŀ ƭƻƴƎŜŘ ƻōƧŜŎǘ, which 

would contain the letter informing them that his father was finally allowed to return to 

Chile with them. The yearning for a home was not simply imagined. From the very 

beginning, it manifested through material objects and practices ς a desire for a home 

becoming grounded.  

 

The end of the dictatorship in 1990 opened the possibility for an actual 

homecoming. Some Chilean exiles, however, made return trips before, after the mid-

1980s when the regime allowed some of them to do so. Recovering their right to return 

distorted, once again, the interplay between the limitations and possibilities of 

movement (Van Hear 1998, 44). Rebolledo (2006) calls this route the ΨŘŜǎ-ŜȄƛƭƛƻΩ; a 

ǇǊƻŎŜǎǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ŜȄƛƭŜǎ ŀǊŜ ƴƻǘ ΨŦƻǊŎŜŘΩ ǘƻ ǊŜƳŀƛƴ ŀōǊƻŀŘ ŀƴŘ ŀǊŜ ŜƴǘƛǘƭŜŘ ǘƻ ΨƎƻ ƘƻƳŜΩΦ 

Focusing on the experience of second generations, King and Christou (2011) call this 

ǇǊƻŎŜǎǎ ΨŎƻǳƴǘŜǊ-diasporic movementsΩ as it contra-rests the dispersion experienced at 

first.  

 

During exile, myths of the homeland were nurtured. The treasured memories of 

home were often idealizations associated with the Chile of the 1970s: a place they 

hoped to find, reconstruct and recover. The literature describes return movements as 

experiences of profound disenchantment (Rebolledo 2006). The loss of political 

referents in Chile and the cultural gaps generated by both the temporal distance and 

the transformative experience of living in another country involved new dislocations. 

Alex reflects on his first return visit: 

 

Ψ²Ŝ ǿŜǊŜ ƭƛǾƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ǾŜǊȅ ŀǊǘƛŦƛŎƛŀƭ ǿƻǊƭŘ ŎǊŜŀǘŜŘ ōy the exile, where the optic 

with which one used to see Chile was created by what the people [from Chile] 

sent to us in relation to what we were expecting. When I went to Chile it 

astonished me how much Chile had changed. It was another country! And then I 

realized that exile is not a problem of distance, it is not a problem of being here 
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ƻǊ ǘƘŜǊŜΣ ƻŦ ŦǊƻƴǘƛŜǊǎ ƻǊ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŜǎΣ ƛǘΩǎ ƴƻǘ ŀ ƎŜƻƎǊŀǇƘƛŎŀƭ ǇǊƻōƭŜƳΦ Lǘ ƛǎ ŀ 

temporal problem. We stayed exiled in time. To go back we needed a time 

ƳŀŎƘƛƴŜΣ ǿŜ ŘƛŘƴΩǘ need an aeroplane.Ω 

 

Even those who made clandestine trips ς such as those photojournalists who were sent 

to Chile by the Chilean Committee for Human Rights (CCHR) ς will come back with 

images and tales which highlighted (leftwing) political resistance and the vestiges of the 

UP. Chilean routes toward economic neoliberalism were only subtly depicted by them 

through ordinary scenes. These images are found in the exhibition that accompanies 

this thesis. They complement this account by depicting what exiles imagined and 

expected to find there, as well as the imaginings which infused their political 

mobilization and help them to continue with their daily life in London. 

 

Exile adults and children and the British-born second generation did not inhabit 

the UK regularly going back to Chile for their holidays (cf. King et al. 2011). The first 

return visit often took place after the end of the seventeen year dictatorship. These 

were mostly ΨŜȄǇƭƻǊŀǘƻǊȅ ǘǊƛǇǎΩ ό/ƻǊƴŜƧƻ нллуύ ǘƻ ǎŜŜ ƛŦ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƛƴ /ƘƛƭŜ ǿŀǎ 

adequate to do a definitive return. Before this ΨǊŜŀƭƛǘȅ ŎƘŜŎƪΩ, as Alex called it, the 

Chilean diaspora had a collection of memories and stories of a place left behind mostly 

in the 1970s.  

 

Rather than as a homecoming, returning was frequently experienced as an 

ΨǳƴǎŜǘǘƭƛƴƎ ǇŀǘƘΩ όaŀǊƪƻǿƛǘȊ ŀnd Stefanson 2004). Many returnees lived a ΨǘŜƳǇƻǊŀƭ 

ŘƛǎƧǳƴŎǘǳǊŜΩ όwŜōƻƭƭŜŘƻ нллсύ or ǿƘŀǘ [ŜǾƛǘǘ Ŏŀƭƭǎ ΨǘƘŜ ƻǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘΩ. That is, a 

ΨǇǊƻǇŜƴǎƛǘȅ ƻŦ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ǘƻ ƘƻƭŘ ƻƴǘƻ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ǾŀƭǳŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƘƻƳŜƭŀƴŘΩΣ ǿƘƛŎƘΣ ƛƴ 

ǘǳǊƴΣ ǇǊƻƳƻǘŜǎ ŀ ΨǎǇŀǘƛƻ-teƳǇƻǊŀƭ ŘƛǎƧǳƴŎǘǳǊŜΩ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƭŜŀǾŜ ŀƴŘ those 

who stay (in King et al. 2011, 21). The time machine that Alex needed would allow him 

not only to come back to a place in which his principles and projects could still find 

validity, but also to find laƴŘǎŎŀǇŜǎΣ ǿŀȅǎ ƻŦ ǎǇŜŀƪƛƴƎΣ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŜǾŜƴ 

monetary system that would facilitate his daily navigation in the city.  
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That disjuncture was also lived by exile children and the second generation. For 

Miguel, who arrived in London as an infant, /ƘƛƭŜ ǿŀǎ ΨǘƘŜ ǇŀǊŀŘƛǎŜ ǿŀƛǘƛƴƎ ŦƻǊ ƳŜΩΦ IŜ 

ŘŜǎŎǊƛōŜǎ Ƙƛǎ ŜƴŎƻǳƴǘŜǊ ǿƛǘƘ /ƘƛƭŜ ŀǎ ŀ ΨǎŜƴǎƻǊȅ ƻǾŜǊƭƻŀŘΩ ς returning was also a 

corporeal experience (King and Christou 2011). He remembers the sounds, seeing the 

flag, eating empanadas and reviving a lot of tactile connections with things that ς 

ŘŜǎǇƛǘŜ ōŜƛƴƎ ŦŀƳƛƭƛŀǊ ŦƻǊ ƘƛƳ ƛƴ [ƻƴŘƻƴΩǎ Ψ[ƛǘǘƭŜ /ƘƛƭŜΩ ς acquired a new aura there. ΨMy 

ŜȅŜǎ ŎƻǳƭŘƴΩǘ ŀƴȅƳƻǊŜΤ ǎƻ Ƴŀƴȅ /ƘƛƭŜŀƴ ǘƘƛƴƎǎΗΩ ¢ƘŜ ƛƴƛǘƛŀƭ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ŀƴŘ ŜƴŎƘŀƴǘƳŜƴǘ 

turned soon towards demystification. There is a pivotal mundane encounter that made 

this mythical site become an ordinary place: 

 

Ψ²ƘŜƴ ǿŜ ŀǊǊƛǾŜŘ ǘƻ {ŀƴǘƛŀƎƻΣ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǘƛƳŜ ǘƘŀǘ L ǎŀǿ was ŀ ƎǊŜȅ ǇƛƎŜƻƴ Χ L 

know that this will sound weird but I never-never thought that we had pigeons 

[in Chile]! In term of birds, they were all beautiful; all were like tropical, with 

colours and singing beautifully. When I arrived to the Plaza de Armas and I saw 

ŀ ǇƛƎŜƻƴ L ǎŀƛŘ ά[ƻƻƪ ŘŀŘΣ ŀ ǇƛƎŜƻƴέΣ ŀƴŘ ƘŜ ǘƻƭŘ ƳŜ άƭƻƻƪ ŀǘ ǘƘŜǊŜΣ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ 

ǘƘƻǳǎŀƴŘǎΗέ !ƴd I looked aǘ ƘƛƳ ŀƴŘ L ŀǎƪŜŘ άŀǊŜ ǘƘŜǊŜ ǇƛƎŜƻƴǎ ƘŜǊŜΚέΧ I 

ƴŜǾŜǊΣ ƴŜǾŜǊ ƛƴ Ƴȅ ƭƛŦŜ ǘƘƻǳƎƘǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ǿƻǳƭŘ ōŜ ǇƛƎŜƻƴǎΦΩ  

 

Miguel adds, 

 

ΨL ƳŜŀƴ ώ/ƘƛƭŜ] is beautiful, but the mountain they [first generation exiles] 

painted to us was a marvellous mountain! [referring to the iconic Cordillera de 

los Andes] where there is always snow and the sun hits in the morning and is 

ŀƭǿŀȅǎ ōŜŀǳǘƛŦǳƭ όƭŀǳƎƘǎύΧ ōǳǘ ŀ ƭƻǘ there is ugly, and it has pretty things too, 

ƭƛƪŜ ŜǾŜǊȅǿƘŜǊŜΦ LǘΩǎ ŀ ƴƻǊƳŀƭ ǇƭŀŎŜΦΩ 

 

Particularly for exile children and the second generation, return visits moved between 

the joy of discovery and the disillusionment of demystification. After growing up 

ΨŘƻƳƛƴŀǘŜŘΩ ōȅ ǘƘŜƛǊ ǇŀǊŜƴǘǎΩ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜǎ ƻŦ ƘƻƳŜ όIƛǊǎŎƘ мффсΣ срфύΣ ǘƘŜǎŜ ǘǊƛǇǎ ǎŜǊǾŜŘ 
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for second generations and exile children to create their own versions of it. Their new 

versions of Chile emerged in dialogue with (and sometimes counteracting) the 

ƴŀǊǊŀǘƛǾŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊŜǾƛƻǳǎ ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴǎΦ wŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǇǳǊŜ ΨƛƳŀƎƛƴŀǘƛǾŜ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ŀƴŘ 

ŎǊŜŀǘƛƻƴΩ όƛōƛŘΦύΣ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴǎΩ ƛŘŜŀǎ ƻŦ /ƘƛƭŜ ŀǎ ΨƘƻƳŜΩ ŀǊŜ ŀƭǎƻ 

reprocessed and re-appropriated through grounded experiences and actual diasporic 

inhabitancies.  

 

hƴŜ ƻŦ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ ΨŘƛǎŎƻǾŜǊƛŜǎΩ during these ǘǊƛǇǎ ΨōŀŎƪ ƘƻƳŜΩ is the extended 

family. Visiting the grandparents, travelling across the country to get to know cousins, 

aunts and uncles, as well as listening to the ancestral family tales, are part of this 

ΨŜȄŎƛǘƛƴƎΩ adventure. Indeed, the houses of the relatives are frequent topoi in their 

memories of Chile (King et al. 2011). These places were where they ŎƻǳƭŘ ΨǊŜŀƭƭȅ 

ŎƻƴƴŜŎǘΩΤ ΨLǘ ǿŀǎ ƭƛƪŜ άǘƘŜ ƘǳōέΩΣ Alicia says. Daniel, a British-born second generation 

Chilean, describes his family house ŀ ΨŎƻŎƻƻƴΩΥ ŀ ǎŀŦŜΣ ǿŀǊƳ ŀƴŘ ǇǊƻǘŜŎǘƛǾŜ ΨƴƛŎŜ 

ŀǘƳƻǎǇƘŜǊŜΩΦ  

 

The encounter with family, however, also involved confusion. In London, many 

/ƘƛƭŜŀƴǎ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ōƻƴŘǎ ǿƛǘƘ ƻǘƘŜǊ ŦŜƭƭƻǿ ŜȄƛƭŜǎ ŎǊŜŀǘƛƴƎ Ψla familia del exilioΩ ς a 

form of fictive kinship based on elective bonds, mostly with those who were politically 

and personaƭƭȅ ŀƭƛƪŜΦ 5ŀƴƛŜƭ ǿƘƻ ΨƎǊŜǿ ǳǇ ŀǎǎǳƳƛƴƎ ǘƘŀǘ ŀ ŦŀƳƛƭȅ ǿŀǎ ΨƭƛƪŜ ŦǊƛŜƴŘǎΩ 

explains: 

 

ΨΧ the real family does not work like that. They are not friends necessarily. 

There are other sorts of things boiling on the surface Χ ! ƎǊƻǳǇ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ 

grow up together, not necessarily liking each other and fighting, which all sisters 

and brothers do. And some of them might end up friends and some of them 

ƳƛƎƘǘ ƴƻǘ ǘŀƭƪ ǘƻ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊ ŜȄŎŜǇǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ƎŀǘƘŜǊƛƴƎǎΦΩ 
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¢ǊŀǾŜƭƭƛƴƎ ǘƻ /ƘƛƭŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ΨǿƘƻΩ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅ ǿŀǎΣ ōǳǘ ŀƭǎƻ ΨǿƘŀǘΩ ƛǘ ƛǎ 

ŀƴŘ ΨƘƻǿΩ ƛǘ ǿƻǊƪǎΦ TƘŜ ŦƛƎƘǘǎ ŀƴŘ ŘƛǎŀƎǊŜŜƳŜƴǘǎ ǘƘŀǘ Ψŀƭƭ ōǊƻǘƘŜǊǎ ŀƴŘ ǎƛǎǘŜǊǎ ƘŀǾŜΩ 

were exacerbated by political stances. Having relatives with both left-wing and right-

wing allegiances, Pinochetistas and Allendistas, would involve strong clashes during 

family meetings.  

 

Both within and outside the family, many exiles, across generations, faced what 

ǘƘŜ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ Ƙŀǎ ŎŀƭƭŜŘ ǘƘŜ ΨƳȅǘƘ ƻŦ ǘƘŜ ƎƻƭŘŜƴ ŜȄƛƭŜΩΦ ¢Ƙƛǎ ŎƘƛƳŜǊŀΣ ŎƻƳƳƻƴƭȅ 

projected by the Pinochet regime, has been described as the idea that exiles were 

ΨŜƴƧƻȅƛƴƎ ŀ ƭƻƴƎ ǾŀŎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŀ ǘǊƛǇ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩ ό²ǊƛƎƘǘ ϧ hƷŀǘŜ нллп, 63). 

Experiencing some social mobility, knowing more about the world, acquiring 

professional degrees or saving money during exile were oftŜƴ ǎŜŜƴ ŀǎ ΨǎƛƴǎΩ which 

caused resentment, thus enhancing the myth of the golden exile (Wright and Oñate 

1998, 221). Since London was perceived as an economically prosperous city, some 

returnees were seen as affluent, which caused discomfort and economic pressure.  

 

On a national level, there was a widespread social amnesia and taboos about 

the dictatorship and exile. This made visiting Chile an alienating experience for many 

exiles. It was not easy for them to go back to a country where their experiences and 

ǎǘƻǊƛŜǎ ǿŜǊŜ ǎƛƭŜƴŎŜŘ όwŜōƻƭƭŜŘƻ нллсύΦ !ƭŜȄ ǊŜƳŜƳōŜǊǎ ǘƘŀǘ ΨǿƘŜƴ L ǿŜƴǘ ǘƻ /ƘƛƭŜ 

noōƻŘȅ ŀǎƪŜŘ ƳŜ ǿƘŜǊŜ L ƘŀŘ ōŜŜƴΩΦ !ƭƛŎƛŀ ǊŜŎŀƭƭǎ ǘƘŀǘ ΨǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ƻƴŜ ǘƻ ǿƘƻƳ L 

ŎƻǳƭŘ ǘŀƭƪ ŀōƻǳǘ Ƴȅ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΩΦ Lƴ /ƘƛƭŜΣ ΨŦƻǊƎƛǾŜƴŜǎǎΩ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘƛƴƎ ǘƘŜ 

economic and political successes of the present, while denying the atrocities and scars 

of the past, were strategies of political consensus-building as means of advancing 

ΨǘƻƎŜǘƘŜǊΩ ǘƻǿŀǊŘǎ ǘƘŜ ŦǳǘǳǊŜ (Garces et al. 2000; Gomez-Barris 2009; Richard 2004). 

Nevertheless, for those who returned after years living abroad as exiles, and who had 

not participated in the cultivation of these tacitly accepted rules of forward-looking 

progress, these agreements caused an acute sense of displacement. 
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The perception of ΨōŜƛƴƎ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘƘŜǊŜΩ enhanced that sense of dislocation. 

This feeling of being out-of-place is recalled particularly by those who travelled Ψback 

ƘƻƳŜΩ as teenagers or youth. In post-dictatorial Chile, their fashion styles, reflected in 

their clothes, hairstyles and bodily poses, would generate different reactions. Alicia 

recalls: 

 

ΨΧ L ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ ŜƴƻǳƎƘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘ Ƴȅ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ŀƴŘ ǿƘŀǘ L ǎŀǿΣ 

ŀƴŘ Ƙƻǿ ǇŜƻǇƭŜ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ƳŜΦ ¸ƻǳ ƪƴƻǿΣ ǘƘƛƴƎǎ ƭƛƪŜΥ LΩƳ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ŀ ǎƘƻǇǇƛƴƎ 

mall or a big shop, wearing those jeans that were fashionable here, just full of 

rips. And I wore them [when I was] with my cousin who was coming from 

{ǿŜŘŜƴΣ ŀƴŘ ǿŜ ǿŜǊŜ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ŜǾŜǊȅǿƘŜǊŜ ƛƴ ǘƘŜ ǎƘƻǇΦ Ψ/ŀǳǎŜ ŀǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ 

time I had all my hair like... just a mess! Just how we would have it here... I felt 

different in Chile and I felt ǘƘŀǘ ǇŜƻǇƭŜ ƭƻƻƪŜŘ ŀǘ ƳŜΧ ŀƴŘ when I spoke in 

{ǇŀƴƛǎƘ ƛǘ ǿŀǎ άwhere are you from?έΩ 

 

/ƘƛƭŜŀƴǎΩ ŀǘǘƛǘǳŘŜs were also a reflection of the post-dictatorial Chilean society in which 

ΨōŜƛƴƎ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘΩ ǿŀǎ ǳƴǳǎǳŀƭΦ Ψ¢ƘŜǊŜΩǎ ƴƻǘ ŀƴȅ ŦǊŜŜŘƻƳ ƘŜǊŜΩΣ !ƭƛŎƛŀ ǳǎŜŘ ǘƻ ǘhink while 

ƭƻƻƪƛƴƎ ŀǘ ŜǾŜǊȅƻƴŜ ΨŘǊŜǎǎƛƴƎ ǘƘŜ ǎŀƳŜΩ ƛƴ ΨŘŀǊƪ ŀƴŘ ƎǊŜȅΩ ŎƻƭƻǳǊǎΦ ²Ƙŀǘ ǿŀǎ 

fashionable and trendy for her in London (such as her messy style influenced by Ska), 

were perceived as inappropriate there.  

 

Alicia felt different in Chile as much as she had while becoming a migrant as a 

child in the 1970s in the UK. This echoes the experience of other exile Children. 

RŜƳŜƳōŜǊƛƴƎ ǿƘŜƴ ƘŜ ǿŀǎ ŎŀƭƭŜŘ ΨǘƘŜ gringo from LondonΩΣ8 Miguel reflects: 

 

ΨLƴ /ƘƛƭŜ ǘƘŜȅ ŀŎŎŜǇǘ ȅƻǳ ǳǇ ǘƻ ŀ ŎŜǊǘŀƛƴ ǇƻƛƴǘΣ ōǳǘ ȅƻǳ ǿƛll be always a 

ŦƻǊŜƛƎƴŜǊΦ Χ LΩƳ /ƘƛƭŜŀƴ ōǳǘ ƭƛƪŜ ŀ ŦƻǊŜƛƎƴŜǊΦ !ƴŘ ƘŜǊŜ ǘƘŜ 9ƴƎƭƛǎƘ ǇŜƻǇƭŜ ǘǊŜŀǘ 

                                                           
8  {ƻƳŜ ƻŦ Ƴȅ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿŜŜǎ ǊŜƳŜƳōŜǊ ōŜƛƴƎ ŎŀƭƭŜŘ ΨƎǊƛƴƎƻΩΤ ŀ ƭŀōŜƭ ƻŦǘŜƴ ǳǎŜŘ ōȅ /ƘƛƭŜŀƴǎ ǘƻ 

refer to people from Anglo-Saxon countries and accents, regardless racial complexity.  
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ȅƻǳ ƭƛƪŜ ŀ ŦƻǊŜƛƎƴŜǊ ŀǎ ǿŜƭƭΥ άȅƻǳ ŀǊŜ ŦǊƻƳ ŀƴƻǘƘŜǊ ŎƻǳƴǘǊȅέΣ άȅƻǳ ŀǊŜ ƴƻǘ ŦǊƻƳ 

ƘŜǊŜέΩΦ {ƻ ǿƘŜƴ L ǿŀǎ ǘǿŜƴǘȅ ȅŜŀǊǎ ƻƭŘ ώŀƴŘ ǿŜƴǘ ǘƻ /ƘƛƭŜϐ L ǊŜŀƭƛȊŜŘ ǘƘŀǘ L ǿƛƭl 

ŀƭǿŀȅǎ ōŜ ŀ ŦƻǊŜƛƎƴŜǊΦ LǘΩǎ ŀ ǊŜŀƭƛǘȅ ŀƴŘ ƛǘΩǎ ƘŀǊŘΧΩ 

 

Knowles notes that migrants usually imagine ǘƘŜ ΨhomelandΩ Ψas a place where the 

racially and ethnically defined alterity of migration disǎƻƭǾŜǎΣ ŀƴŘ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǘƻ άbeέ 

is not placed in questions, not scrutinised by others, and not the subject of political 

calculationΩ (2003, 161). However, these trips have made them perceive themselves as 

ΨŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŦǊƻƳ /ƘƛƭŜŀƴǎ ƻŦ /ƘƛƭŜΩΣ ŀǎ WƻƘŀƴƴŀ ǎŀȅǎΦ ΨtŀǎǎƛƴƎΩ ŀǎ /ƘƛƭŜŀƴ ǿŀǎ ŀǎ ŎƻƳǇƭŜȄ 

as passing for a British was in the past (cf. Ahmed 1999). This developed into a sense of 

discomfort and of being strangers in the homeland (Tsuda 2003). Returning was not a 

closing stage but the beginning of another for the diaspora (Askeland and Sønneland 

2011) ς new subjectivities and notions of home came into play. 

 

The Chilean diasporaΩǎ stays in Chile made the difficulties of a potential return 

became palpable. Getting a job, nationalizing their British-born children, validating 

professional titles and, in sum, making a life, were aspirations that proved to be tricky 

to achieve. After years away, exiles lacked a strong social web, which was crucial in a 

country where nepotism was a common tool of social mobility. The stigmas 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜŘ ŀǊƻǳƴŘ ΨŜȄƛƭŜΩ ƳŀŘŜ ƛǘ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘ ǘo build new social networks. As Johanna 

said, Ψƛǘ ǿŀǎ ƭƛƪŜ ǎǘŀǊǘƛƴƎ ŀ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ƴŜǿ ƭƛŦŜΩ ς a ΨƴŜǿ ƭƛŦŜΩ ƛƴ ŀ Ǉƻǎǘ-dictatorial 

context which was not precisely of economic prosperity. Nearly 40% of the population 

was living under the poverty line in 1990.9 The privatization of public services, lack of 

social benefits and high socio-economic inequality ǊŀƛǎŜŘ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ /ƘƛƭŜΩǎ 

ability to provide them with a home. The general consensus among exiles in London is 

that the majority of those who returned were from the middle and upper classes. They 

had the cultural, social and economic capital to do so. Yet, there are no official figures 

regarding this. 

                                                           
9
 At the end of the dictatorship Chile had 38% of poverty with 13% of people lŀōŜƭƭŜŘ ŀǎ ΨƘƻƳŜƭŜǎǎΩΣ 

and a high concentration of the population in the lower and lower middle class (CASEN 2006).  
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Returning was a distressing experience and a frustrated triumph for many Chilean 

exiles. Repatriation did not necessarily mean returning home (Blunt and Dowling 2006, 

228-229). Indeed, in some cases, these trips developed a stronger bond with the UK 

(ibid., 206). Either after a few years living in Chile or immediately after their return, 

some of them pǳǊǎǳŜŘ ŀ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ΨǊŜ-ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΩ ǘƻ ǘƘŜ ¦YΦ !ǎ ±ŀƴ IŜŀǊ όмффуύ 

explains, this re-migration commonly involves more choices than constraints compared 

with the initial exile, but individuals also seem to be compelled due to various 

constraints.  

 

Ψ9ǾŜƴ ŀŦǘŜǊ ŎƻƳƛƴƎ άhomeέ, many returnees have not had a comfortable time 

[...] coupled with the depressed employment opportunities and the lack of 

ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǘȅ ǿƛǘƘ ǘƘŜ άhomelandέ, these have prompted counter movements 

back to the tŜǊǊƛǘƻǊȅ ǊŜŎŜƴǘƭȅ ƭŜŦǘΦΩ όƛōƛŘΦΣ 234-5)  

 

The exiles who stayed in the UK listened to stories about Chilean returnees, which 

discouraged returning for many of them. Also, having British-born children was a 

Ψaȅ ǎŎƘƻƻƭƳŀǘŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ŀƛǊǇƻǊǘΩΦ Santiago, 1994. By anonymous interviewee.   


